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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

566 
Temeljem članka 22a. stavka (2) Zakona o financiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13) i članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na 173. sjednici, održanoj 10. 
lipnja 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU FORME I OKVIRNOG SADRŽAJA 

IZJAVE O ODGOVORNOSTI ZA OSTVARIVANJE 
CILJEVA INSTITUCIJE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Оdlukom utvrđuju se forma i okvirni sadržaj Izjave o 
odgovornosti za ostvarivanje ciljeva institucije, koju rukovoditelj 
institucije dostavlja uz godišnje izvješće o izvršenju proračuna 
Ministarstvu financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Sadržaj Izjave o odgovornosti) 

Izjavom o odgovornosti za ostvarivanje ciljeva institucije 
rukovoditelj institucije potvrđuje: 

a) stupanj realizacije ciljeva utvrđenih programom rada 
institucije za prethodnu godinu; 

b) da je osigurao namjensko, svrsishodno i zakonito 
korištenje proračunskih sredstava; 

c) te ekonomično, efikasno i efektivno funkcioniranje 
sustava financijskog upravljanja i kontrole u instituciji. 

Članak 3. 
(Izjava o odgovornosti) 

Forma i okvirni sadržaj Izjave o odgovornosti za 
ostvarivanje ciljeva institucije propisani su na posebnom obrascu 
koji je sastavni dio ove Оdluke. 

Članak 4. 
(Primjena Izjave o odgovornosti) 

Donošenjem ove Оdluke prestaje da važi Odluka o 
utvrđivanju forme i okvirnog sadržaja Izjave o odgovornosti za 
ostvarivanje ciljeva institucije ("Službeni glasnik BiH", broj 
96/12). 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Оdluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 83/19 
10. lipnja 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
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На основу члана 22а. став (2) Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 173. 
сједници, одржаној 10. јуна 2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ФОРМЕ И ОКВИРНОГ САДРЖАЈА 
ИЗЈАВЕ О ОДГОВОРНОСТИ ЗА ОСТВАРИВАЊЕ 

ЦИЉЕВА ИНСТИТУЦИЈЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком утврђују се форма и оквирни садржај 
Изјаве о одговорности за остваривање циљева институције, 
коју руководилац институције доставља уз годишњи 
извјештај о извршењу буџета Министарству финансија и 
трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Садржај Изјаве о одговорности) 

Изјавом о одговорности за остваривање циљева 
институције руководилац институције потврђује: 

а) степен реализације циљева утврђених програмом 
рада институције за претходну годину; 

б) да је обезбиједио намјенско, сврсисходно и 
законито коришћење буџетских средстава; 

ц) те економично, ефикасно и ефективно 
функционисање система финансијског управљања 
и контроле у институцији. 

Члан 3. 
(Изјава о одговорности) 

Форма и оквирни садржај Изјаве о одговорности за 
остваривање циљева институције прописани су на посебном 
обрасцу који је саставни дио ове Одлуке. 

Члан 4. 
(Примјена Изјаве о одговорности) 

Доношењем ове Одлуке престаје да важи Одлука о 
утврђивању форме и оквирног садржаја Изјаве о 
одговорности за остваривање циљева институције 
("Службени гласник БиХ", број 96/12). 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објаве у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 83/19 
10. јуна 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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Na osnovu člana 22a. stav (2) Zakona o finansiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13) i člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na 173. sjednici, održanoj 10. juna 
2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU FORME I OKVIRNOG SADRŽAJA 

IZJAVE O ODGOVORNOSTI ZA OSTVARIVANJE 
CILJEVA INSTITUCIJE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Оdlukom utvrđuju se forma i okvirni sadržaj Izjave o 
odgovornosti za ostvarivanje ciljeva institucije, koju rukovodilac 
institucije dostavlja uz godišnji izvještaj o izvršenju budžeta 
Ministarstvu finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Sadržaj Izjave o odgovornosti) 

Izjavom o odgovornosti za ostvarivanje ciljeva institucije 
rukovodilac institucije potvrđuje: 

a) stepen realizacije ciljeva utvrđenih programom rada 
institucije za prethodnu godinu; 

b) da je osigurao namjensko, svrsishodno i zakonito 
korištenje budžetskih sredstava; 

c) te ekonomično, efikasno i efektivno funkcioniranje 
sistema finansijskog upravljanja i kontrole u instituciji. 

Član 3. 
(Izjava o odgovornosti) 

Forma i okvirni sadržaj Izjave o odgovornosti za 
ostvarivanje ciljeva institucije propisani su na posebnom obrascu 
koji je sastavni dio ove Оdluke. 

Član 4. 
(Primjena Izjave o odgovornosti) 

Donošenjem ove Оdluke prestaje da važi Odluka o 
utvrđivanju forme i okvirnog sadržaja Izjave o odgovornosti za 
ostvarivanje ciljeva institucije ("Službeni glasnik BiH", broj 
96/12). 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Оdluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 83/19 
10. juna 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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567 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 173. 
sjednici održanoj 10.6.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Christopher Anthony (Louis Alois Frantisek) Gabriel, spol 
muški, rođen 27.12.1961. godine u mjestu Caringbah, Sidney, 
Australija, državljanin Australije, stječe državljanstvo Bosne i 
Hercegovine sukladno članku 13. Zakona o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 84/19 
10. lipnja 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 173. сједници одржаној 10.06.2019. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Christopher Anthony (Louis Alois Frantisek) Gabriel, пол 
мушки, рођен 27.12.1961. године у мјесту (Louis Alois 
Frantisek) Gabriel, Sidney, Аустралија, држављанин Аустра-
лије, стиче држављанство Босне и Херцеговине у складу са 
чланом 13. Закона о држављанству Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 84/19 
10. јуна 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 173. 
sjednici održanoj 10.06.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Christopher Anthony (Louis Alois Frantisek) Gabriel, spol 
muški, rođen 27.12.1961. godine u mjestu Caringbah, Sidney, 
Australija, državljanin Australije, stiče državljanstvo Bosne i 
Hercegovine u skladu sa članom 13. Zakona o državljanstvu 
Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 84/19 
10. juna 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

568 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 173. 
sjednici održanoj 10.6.2019. godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Övgün Ahmet Ercan, spol muški, rođen 15.03.1948. godine 
u mjestu Nazilli, Republika Turska, državljanin Republike Turske, 
stječe državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno članku 13. 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 85/19 
10. lipnja 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 173. сједници одржаној 10.06.2019. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Övgün Ahmet Ercan, пол мушки, рођен 15.03.1948. 
године у мјесту Назили, Република Турска, држављанин 
Републике Турске, стиче држављанство Босне и Херцеговине 
у складу са чланом 13. Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 85/19 
10. јуна 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 173. 
sjednici održanoj 10.06.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Övgün Ahmet Ercan, spol muški, rođen 15.03.1948. godine 
u mjestu Nazilli, Republika Turska, državljanin Republike Turske, 
stiče državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 13. 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 85/19 
10. juna 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

569 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 173. 
sjednici održanoj 10.6.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Anastasija Vojinović, rođena 13.11.2000. godine u Sjenici, 
Republika Srbija, državljanka Republike Srbije, stječe 
državljanstvo Bosne i Hercegovine sukladno članku 13. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 86/19 
10. lipnja 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 173. сједници одржаној 10.06.2019. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Анастасија Војиновић, рођена 13.11.2000. године у 
Сјеници, Република Србија, држављанка Републике Србије, 
стиче држављанство Босне и Херцеговине у складу са чланом 
13. Закона о држављанству Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове Одлуке надлежни матични уред 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 86/19 
10. јуна 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 173. 
sjednici održanoj 10.06.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Anastasija Vojinović, rođena 13.11.2000. godine u Sjenici, 
Republika Srbija, državljanka Republike Srbije, stiče 
državljanstvo Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 13. Zakona 
o državljanstvu Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 86/19 
10. juna 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

570 
Na temelju članka 26. stavak 3. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17), i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na prijedlog Agencije za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, na 175. sjednici održanoj 23.7.2019. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O NAČINU 

POLAGANJA JAVNOG I STRUČNOG ISPITA 

Članak 1. 
U Odluci o načinu polaganja javnog i stručnog ispita 

("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10 i 103/12), iza članka 6. 
dodaje se novi članak 6a. koji glasi: 

"Članak 6a. 
(Postupak registriranja kandidata u informacijski sustav za 

provođenje natječaja Agencije) 
Kandidati se obvezuju da prijavni obrazac popune čitko i 

uredno radi urednog i pravodobnog postupka registriranja, 
obavještavanja kandidata kako je to propisano člankom 6. ove 
Odluke, kao i obavještavanja putem informacijskog sustava za 
provođenje natječaja Agencije (https://mojkonkurs.ads.gov.ba), a 
posebno podatke: ime, ime roditelja, prezime, jedinstveni matični 
broj, broj fiksnog ili mobilnog telefona, broj fax-a, e-mail adresa, 
te adresa stanovanja." 

Članak 2. 
U članku 17. stavak (4) riječi: "primjenom Središnjeg 

registra osoblja a može se pribaviti i mišljenje" zamjenjuju se 
riječima: "na prijedlog". 

Članak 3. 
U članku 24. stavak (2) iza riječi: "prijavio," dodaju se riječi: 

"te provjeru i ocjenu kompetencija neophodnih za obavljanje 
poslova određenog radnog mjesta,". 

Članak 4. 
U članku 28. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji 

glasi: 
"(3) Listu uspješnih kandidata čine tri kandidata s najvećim 

brojem bodova.". 
Dosadašnji st. (3), (4), (5), (6) i (7) postaju st. (4), (5), (6), 

(7) i (8). 
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Članak 5. 
Članak 30. mijenja se i glasi: 

"Član 30. 
(Pričuvna lista) 

(1) Uspješne kandidate s liste iz stavka (3) članka 28. ove 
Odluke, osim onog koji je postavljen na odgovarajuće radno 
mjesto, Agencija stavlja na pričuvnu listu za to mjesto, 
prema redoslijedu i sukladno ukupnom zbroju bodova koji je 
dodijeljen svakom od kandidata. 

(2) Pričuvna lista za određeno radno mjesto važeća je dok 
postavljeni kandidat ne prođe probno razdoblje sukladno 
Zakonu, te se primjenjuje u slučaju kada se radno mjesto 
uprazni iz bilo kojeg zakonskog razloga unutar trajanja 
probnog razdoblja. 

(3) U tijeku trajanja probnog razdoblja pričuvna lista, zbog 
razrješenja državnog službenika prouzročenog internim 
premještajem, može se primijeniti samo jednom.". 

Članak 6. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 88/19 
23. srpnja 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 26. став 3. Закона о државној служби у 

институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17), и члана 17. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на приједлог Агенције за 
државну службу Босне и Херцеговине, на 175. сједници 
одржаној 23.7.2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О НАЧИНУ 

ПОЛАГАЊА ЈАВНОГ И СТРУЧНОГ ИСПИТА 

Члан 1. 
У Одлуци о начину полагања јавног и стручног испита 

("Службени гласник БиХ", бр. 96/07, 43/10 и 103/12), иза 
члана 6. додаје се нови члан 6а. који гласи: 

"Члан 6а. 
(Поступак регистрације кандидата у информациони систем за 

провођење конкурса Агенције) 
Кандидати се обавезују да пријавни образац попуне 

читко и уредно ради уредног и благовременог поступка 
регистрације, обавјештавања кандидата како је то прописано 
чланом 6. ове Одлуке, као и обавјештавања путем 
информационог система за провођење конкурса Агенције 
(https://moјkonkurs.ads.gov.ba), а посебно податке: име, име 
родитеља, презиме, јединствени матични број, број фиксног 
или мобилног телефона, број fax-a, e-mail адреса, те адреса 
становања." 

Члан 2. 
У члану 17. став (4) ријечи: "примјеном Централног 

регистра особља а може се прибавити и мишљење" замјењују 
се ријечима: "на приједлог". 

Члан 3. 
У члану 24. став (2) иза ријечи: "пријавио," додају се 

ријечи: "те провјеру и оцјену компетенција неопходних за 
обављање послова одређеног радног мјеста,". 

Члан 4. 
У члану 28. иза става (2) додаје се нови став (3) који 

гласи: 
"(3) Листу успјешних кандидата чине три кандидата са 

највећим бројем бодова.". 
Досадашњи ст. (3), (4), (5), (6) и (7) постају ст. (4), (5), 

(6), (7) и (8). 

Члан 5. 
Члан 30. мијења се и гласи: 

"Члан 30. 
(Резервна листа) 

(1) Успјешне кандидате са листе из става (3) члана 28. ове 
Одлуке, осим оног који је постављен на одговарајуће 
радно мјесто, Агенција ставља на резервну листу за то 
мјесто, према редослиједу и у складу са укупним збиром 
бодова који је додијељен сваком од кандидата. 

(2) Резервна листа за одређено радно мјесто важећа је док 
постављени кандидат не прође пробни период у складу 
са Законом, те се примјењује у случају када се радно 
мјесто упразни из било ког законског разлога унутар 
трајања пробног периода. 

(3) У току трајања пробног периода резервна листа, због 
разрјешења државног службеника проузрокованог 
интерним премјештајем, може се примијенити само 
једном.". 

Члан 6. 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 88/19 
23. јула 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 26. stav 3. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17), i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na prijedlog Agencije za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, na 175. sjednici održanoj 23.7.2019. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O NAČINU 

POLAGANJA JAVNOG I STRUČNOG ISPITA 

Član 1. 
U Odluci o načinu polaganja javnog i stručnog ispita 

("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10 i 103/12), iza člana 6. 
dodaje se novi član 6a. koji glasi: 

"Član 6a. 
(Postupak registracije kandidata u informacioni sistem za 

provođenje konkursa Agencije) 
Kandidati se obavezuju da prijavni obrazac popune čitko i 

uredno radi urednog i blagovremenog postupka registracije, 
obavještavanja kandidata kako je to propisano članom 6. ove 
Odluke, kao i obavještavanja putem informacionog sistema za 
provođenje konkursa Agencije (https://mojkonkurs.ads.gov.ba), a 
posebno podatke: ime, ime roditelja, prezime, jedinstveni matični 
broj, broj fiksnog ili mobilnog telefona, broj fax-a, e-mail adresa, 
te adresa stanovanja." 
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Član 2. 
U članu 17. stav (4) riječi: "primjenom Centralnog registra 

osoblja a može se pribaviti i mišljenje" zamjenjuju se riječima: "na 
prijedlog". 

Član 3. 
U članu 24. stav (2) iza riječi: "prijavio," dodaju se riječi: "te 

provjeru i ocjenu kompetencija neophodnih za obavljanje poslova 
određenog radnog mjesta,". 

Član 4. 
U članu 28. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 

"(3) Listu uspješnih kandidata čine tri kandidata sa najvećim 
brojem bodova.". 
Dosadašnji st. (3), (4), (5), (6) i (7) postaju st. (4), (5), (6), 

(7) i (8). 

Član 5. 
Član 30. mijenja se i glasi: 

"Član 30. 
(Rezervna lista) 

(1) Uspješne kandidate sa liste iz stava (3) člana 28. ove Odluke, 
osim onog koji je postavljen na odgovarajuće radno mjesto, 
Agencija stavlja na rezervnu listu za to mjesto, prema 
redoslijedu i u skladu sa ukupnim zbirom bodova koji je 
dodijeljen svakom od kandidata. 

(2) Rezervna lista za određeno radno mjesto važeća je dok 
postavljeni kandidat ne prođe probni period u skladu sa 
Zakonom, te se primjenjuje u slučaju kada se radno mjesto 
uprazni iz bilo kog zakonskog razloga unutar trajanja 
probnog perioda. 

(3) U toku trajanja probnog perioda rezervna lista, zbog 
razrješenja državnog službenika prouzrokovanog internim 
premještajem, može se primijeniti samo jednom.". 

Član 6. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 88/19 
23. jula 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

571 
Na temelju članka 55a. st. (2) i (3) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) 
i članka 3. Odluke o formiranju Žalbenog vijeća pri Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 75/18 
i 20/19), na prijedlog ministra pravde Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 
5.8.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ČLANOVA 

ŽALBENOG VIJEĆA PRI VIJEĆU MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Dalibor Matić, imenuje se za vršitelja dužnosti predsjedatelja 
Žalbenog vijeća pri Vijeću ministara Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Žalbeno vijeće). 

2. Bojan Vuković, imenuje se za vršitelja dužnosti člana 
Žalbenog vijeća. 

3. Mirela Pelidija, imenuje se za vršitelja dužnosti člana 
Žalbenog vijeća. 

4. Vršitelji dužnosti imenuju se na dužnost počevši od 15. 
kolovoza 2019. godine do završetka natječajne procedure za 
izbor i imenovanje članova Žalbenog vijeća, a najduže na 
razdoblje od tri mjeseca. 

5. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 81/19 
5. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedаtelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 55а. ст. (2) и (3) Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08) и члана 3. Одлуке о формирању 
Жалбеног савјета при Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 75/18 и 20/19), на 
приједлог министра правде Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 176. сједници одржаној 
5.8.2019. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА 
ЖАЛБЕНОГ САВЈЕТА ПРИ САВЈЕТУ МИНИСТАРА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Далибор Матић, именује се за вршиоца дужности 
предсједавајућег Жалбеног савјета при Савјету 
министара Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Жалбено вијеће). 

2. Бојан Вуковић, именује се за вршиоца дужности члана 
Жалбеног савјета. 

3. Мирела Пелидија, именује се за вршиоца дужности 
члана Жалбеног савјета. 

4. Вршиоци дужности именују се на дужност почевши од 
15. августа 2019. године до завршетка конкурсне 
процедуре за избор и именовање чланова Жалбеног 
савјета, а најдуже на период од три мјесеца. 

5. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 81/19 
5. августа 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 55a. st. (2) i (3) Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 3. 
Odluke o formiranju Žalbenog vijeća pri Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 75/18 i 20/19), na 
prijedlog ministra pravde Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 5.8.2019. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ČLANOVA 

ŽALBENOG VIJEĆA PRI VIJEĆU MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Dalibor Matić, imenuje se za vršioca dužnosti 
predsjedavajućeg Žalbenog vijeća pri Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Žalbeno vijeće). 

2. Bojan Vuković, imenuje se za vršioca dužnosti člana 
Žalbenog vijeća. 

3. Mirela Pelidija, imenuje se za vršioca dužnosti člana 
Žalbenog vijeća. 

4. Vršioci dužnosti imenuju se na dužnost počevši od 15. 
augusta 2019. godine do završetka konkursne procedure za 
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izbor i imenovanje članova Žalbenog vijeća, a najduže na 
period od tri mjeseca. 

5. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 81/19 
5. augusta 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

572 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i točke II stavak 4. Odluke o 
uspostavljanju Ureda koordinatora za reformu javne uprave pri 
Kabinetu predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/05, 33/07, 85/10 i 17/18), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog predsjedatelja Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici, održanoj 
5.8.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA KOORDINATORA ZA 

REFORMU JAVNE UPRAVE 

1. Darko Kasap, imenuje se za zamjenika koordinatora za 
reformu javne uprave, na mandatno razdoblje od četiri 
godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 87/19 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и тачке II став 4. Одлуке о 
успостављању Канцеларије координатора за реформу јавне 
управе при Кабинету предсједавајућег Савјета министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 4/05, 
33/07, 85/10 и 17/18), Савјет министара Босне и Херцеговине, 
на приједлог предсједавајућег Савјета министара Босне и 
Херцеговине, на 176. сједници, одржаној 05.08.2019. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА КООРДИНАТОРА ЗА 

РЕФОРМУ ЈАВНЕ УПРАВЕ 

1. Дарко Касап, именује се за замјеника координатора за 
реформу јавне управе, на мандатни период од четири 
године. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 87/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i tačke II stav 4. Odluke o 
uspostavljanju Ureda koordinatora za reformu javne uprave pri 
Kabinetu predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 4/05, 33/07, 85/10 i 17/18), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog predsjedavajućeg 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici, održanoj 
05.08.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA KOORDINATORA ZA 

REFORMU JAVNE UPRAVE 

1. Darko Kasap, imenuje se za zamjenika koordinatora za 
reformu javne uprave, na mandatni period od četiri godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 87/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

573 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 5.8.2019. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU OMBUDSMANA ZA ZAŠTITU 

POTROŠAČA U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Dragan Doko, diplomirani ekonomist, razrješava se 
dužnosti Ombudsmana za zaštitu potrošača u Bosni i 
Hercegovini. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 89/19 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 176. сједници одржаној 05.08.2019. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ОМБУДСМЕНА ЗА ЗАШТИТУ 
ПОТРОШАЧА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Драган Доко, дипломирани економиста, разрјешава се 
дужности Омбудсмена за заштиту потрошача у Босни и 
Херцеговини. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 89/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 05.08.2019. godine, 
donijelo je 
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RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU OMBUDSMENA ZA ZAŠTITU 

POTROŠAČA U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Dragan Doko, diplomirani ekonomista, razrješava se 
dužnosti Ombudsmena za zaštitu potrošača u Bosni i 
Hercegovini. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 89/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

574 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 12. Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
37/03), članka 100. st. (2) i (3) Zakona o zaštiti potrošača u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 25/06 i 88/15), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 
5.8.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU OMBUDSMANA ZA ZAŠTITU 

POTROŠAČA U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Saša Marić, magistar ekonomskih znanosti, imenuje se za 
Ombudsmena za zaštitu potrošača u Bosni i Hercegovini, na 
mandatni period od pet godina. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 90/19 
05. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 12. Закона о 
министарским именовањима, именовањима Савјета 
министара и другим именовањима Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 37/03), члана 100. ст. (2) 1 (3) 
Закона о заштити потрошача у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/06 и 88/15), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 176. сједници одржаној 
05.08.2019. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ОМБУДСМЕНА ЗА ЗАШТИТУ 
ПОТРОШАЧА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Саша Марић, магистар економских наука, именује се 
за Омбудсмена за заштиту потрошача у Босни и 
Херцеговини, на мандатни период од пет година. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и објавиће 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 90/19 
05. августа 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03,42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 12. Zakona o ministarskim 
 

imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
37/03), člana 100. st. (2) i (3) Zakona o zaštiti potrošača u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 25/06 i 88/15), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 176. sjednici održanoj 
05.08.2019. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU OMBUDSMENA ZA ZAŠTITU 

POTROŠAČA U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Saša Marić, magistar ekonomskih nauka, imenuje se za 
Ombudsmena za zaštitu potrošača u Bosni i Hercegovini, na 
mandatni period od pet godina. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 90/19 
05. augusta 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

575 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa Zaključcima 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
broj 01/a-50-l-15-57/13 od 5. prosinca 2013. godine i Zaključcima 
Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine broj 
02-50-6-16-34,12/13 i broj 02-50-6-16-34,13/13 od 16. prosinca 
2013. godine, na prijedlog Ministarstva financija i trezora Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 173. 
sjednici, održanoj 10. lipnja 2019. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O DOPUNAMA PRAVILNIKA O KORIŠTENJU 

TELEFONA 

Članak 1. 
U Pravilniku o korištenju telefona ("Službeni glasnik BiH", 

br. 26/14, 81/14, 78/15, 37/17, 53/17, 62/17 i 34/19) iza članka 3. 
dodaje se novi članak 3a. koji glasi: 

"Članak 3a. 
(Izuzetci od primjene članka 3.) 

"(1) Izuzetno od odredbe članka 3. stavka (1) ovog Pravilnika, 
Sudu Bosne i Hercegovine i Tužiteljstvu Bosne i 
Hercegovine dozvoljena je kupovina službenih mobilnih 
telefonskih aparata koji su namijenjeni isključivo za rad 
dežurnih sudaca i tužitelja. 

(2) Sredstva za nabavu službenih mobilnih telefonskih aparata 
osiguravaju se u proračunima Suda Bosne i Hercegovine i 
Tužiteljstva Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu 
maksimalno do 1200 KM za svaku instituciju koji ne 
uključuje porez na dodanu vrijednost. 

(3) Rukovoditelji Suda Bosne i Hercegovine i Tužiteljstva 
Bosne i Hercegovine dužni su propisati internu proceduru 
kojom će regulirati način korištenja službenih mobilnih 
telefonskih aparata." 

Članak 2. 
U članku 5. iza stavka (4) dodaje se novi stavak (5) koji 

glasi: 
"(5) Izuzetno od odredbe stavka (4) ovog članka nabava 

službenih mobilnih telefonskih aparata iz članka 3a. ovog 
Pravilnika vrši se iz odobrenih proračuna Suda Bosne i 
Hercegovine i Tužiteljstva Bosne i Hercegovine." 
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Članak 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 82/19 
10. lipnja 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са Закључцима 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине број 01/а-50-л-15-57/13 од 5. децембра 2013. 
године и Закључцима Дома народа Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине број 02-50-6-16-34,12/13 и 
број 02-50-6-16-34,13/13 од 16. децембра 2013. године, на 
приједлог Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 173. 
сједници, одржаној 10. јуна 2019. године, донио је 

ПРАВИЛНИК 
О ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О КОРИШЋЕЊУ 

ТЕЛЕФОНА 

Члан 1. 
У Правилнику о коришћењу телефона ("Службени 

гласник БиХ", бр. 26/14, 81/14, 78/15, 37/17, 53/17, 62/17 и 
34/19) иза члана 3. додаје се нови члан 3а. који гласи: 

"Члан 3а. 
(Изузеци од примјене члана 3.) 

"(1) Изузетно од одредбе члана 3. став (1) овог Правилника, 
Суду Босне и Херцеговине и Тужилаштву Босне и 
Херцеговине дозвољена је куповина службених 
мобилних телефонских апарата који су намијењени 
искључиво за рад дежурних судија и тужилаца. 

(2) Средства за набавку службених мобилних телефонских 
апарата обезбјеђују се у буџетима Суда Босне и 
Херцеговине и Тужилаштва Босне и Херцеговине у 
укупном износу максимално до 1200 КМ за сваку 
институцију који не укључује порез на додату 
вриједност. 

(3) Руководиоци Суда Босне и Херцеговине и Тужилаштва 
Босне и Херцеговине дужни су прописати интерну 
процедуру којом ће регулисати начин коришћења 
службених мобилних телефонских апарата." 

Члан 2. 
У члану 5. иза става (4) додаје се нови став (5) који 

гласи: 
"(5) Изузетно од одредбе става (4) овог члана набавка 

службених мобилних телефонских апарата из члана 3а. 
овог Правилника врши се из одобрених буџета Суда 
Босне и Херцеговине и Тужилаштва Босне и 
Херцеговине." 

Члан 3. 
Овај Правилник ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ брoj 82/19 
10. јуна 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Zaključcima 
Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine broj 01/a-50-1-15-57/13 od 5. decembra 2013. 
godine i Zaključcima Doma naroda Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine broj 02-50-6-16-34,12/13 i broj 02-50-6-16-
34,13/13 od 16. decembra 2013. godine, na prijedlog Ministarstva 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 173. sjednici, održanoj 10. juna 2019. godine, 
donijelo je 

PRAVILNIK 
O DOPUNAMA PRAVILNIKA O KORIŠTENJU 

TELEFONA 

Član 1. 
U Pravilniku o korištenju telefona ("Službeni glasnik BiH", 

br. 26/14, 81/14, 78/15, 37/17, 53/17, 62/17 i 34/19) iza člana 3. 
dodaje se novi član 3a. koji glasi: 

"Član 3a. 
(Izuzeci od primjene člana 3.) 

"(1) Izuzetno od odredbe člana 3. stav (1) ovog Pravilnika, Sudu 
Bosne i Hercegovine i Tužilaštvu Bosne i Hercegovine 
dozvoljena je kupovina službenih mobilnih telefonskih 
aparata koji su namijenjeni isključivo za rad dežurnih sudija 
i tužilaca. 

(2) Sredstva za nabavku službenih mobilnih telefonskih aparata 
obezbjeđuju se u budžetima Suda Bosne i Hercegovine i 
Tužilaštva Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu 
maksimalno do 1200 KM za svaku instituciju koji ne 
uključuje porez na dodatu vrijednost. 

(3) Rukovodioci Suda Bosne i Hercegovine i Tužilaštva Bosne i 
Hercegovine dužni su propisati internu proceduru kojom će 
regulisati način korištenja službenih mobilnih telefonskih 
aparata." 

Član 2. 
U članu 5. iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi: 

"(5) Izuzetno od odredbe stava (4) ovog člana nabavka službenih 
mobilnih telefonskih aparata iz člana 3a. ovog Pravilnika 
vrši se iz odobrenih budžeta Suda Bosne i Hercegovine i 
Tužilaštva Bosne i Hercegovine." 

Član 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM brој 82/19 
10. juna 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA 
I PROMETA BOSNE I HERCEGOVINE 

576 
Na temelju članka 205. Zakona o osnovama sigurnosti 

prometa na cestama u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10, 18/13, 8/17, 89/17 i 
9/18) i čl. 4. i 7. Pravilnika o homologaciji vozila, dijelova uređaja 
i opreme vozila ("Službeni glasnik BiH", broj 41/08), zamjenik 
ministra komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine donosi 

NAPUTAK 
O PROVEDBI POSTUPKA HOMOLOGACIJE TIPA 

DIJELOVA, UREĐAJA I OPREME VOZILA 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Područje primjene) 

(1) Ovim naputkom uređuje se provedba postupka homologacije 
tipa dijelova, uređaja i opreme vozila, te oblik i sadržaj 
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obrazaca koji se upotrebljavaju u provedbi postupka 
homologacije. 

(2) Homologacija tipa dijelova, uređaja i opreme vozila se 
provodi samo za nove dijelove koji se proizvode u 
inozemstvu i uvoze u Bosnu i Hercegovinu, a namijenjeni su 
za dalju prodaju, kao i za serijski proizvedene dijelove u 
Bosni i Hercegovini, sukladno Pravilniku o homologaciji 
vozila, dijelova uređaja i opreme vozila ("Službeni glasnik 
BiH", broj 41/08), prije njihovog stavljanja na tržište Bosne i 
Hercegovine, a na temelju Odluke o najnižim tehničkim 
zahtjevima za novoproizvedena i korištena vozila pri 
homologaciji tipa vozila i homologaciji pojedinačnog vozila, 
te za dijelove, uređaje i opremu vozila pri homologaciji tipa 
("Službeni glasnik BiH", broj 23/19) - u daljnjem tekstu: 
Odluka. 

(3) Homologacija tipa dijelova, uređaja i opreme vozila 
organizuje se i provodi u potpunosti elektronički, putem 
informacijskog sustava. 

II. PROVEDBA POSTUPKA HOMOLOGACIJE TIPA 
DIJELOVA, UREĐAJA I OPREME VOZILA 

Članak 2. 
(Pregled dokumentacije i uzorka) 

(1) Pregledom dokumentacije iz članka 4. ovog naputka 
utvrđuje se usklađenost podataka iz dokumentacije sa 
zahtjevima, postavljenim Odlukom. 

(2) Pregledom uzorka iz članka 8. ovog naputka vrši se provjera 
homologacijskih oznaka na dijelovima, uređajima i opremi 
vozila i karakterističnih parametara, te usklađenost sa 
izdatim Certifikatom o usklađenosti dijela, uređaja i opreme 
vozila, nakon provedenog carinskog postupka. 

Članak 3. 
(Pokretanje postupka) 

(1) Zahtjev za provedbu postupka homologacije tipa dijelova, 
uređaja i opreme vozila, podnosi dobavljač ili proizvođač (u 
daljnjem tekstu: podnositelj zahtjeva) Ministarstvu 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo), putem organizacije određene za 
obavljanje administrativnih poslova iz oblasti homologacije 
(u daljnjem tekstu: tijelo za homologaciju). 

(2) Zahtjev iz stavka (1) ovog članka podnosi se putem 
informacijskog sustava na propisanom obrascu čiji je izgled 
i sadržaj dat u Privitku 1. ovog naputka. 

Članak 4. 
(Dokumentacija) 

(1) Uz zahtjev iz članka 3. ovog naputka podnosilac zahtjeva 
prilaže: 
a) dokaze o homologacijskoj podobnosti tipa dijela, 

uređaja i opreme vozila (homologacijska odobrenja, a 
po potrebi izvješća ovlaštene laboratorije), 

b) objašnjenje upotrijebljenih slovnih i brojčanih oznaka 
u strukturi oznake, po potrebi i 

c) dokaz o plaćenoj naknadi za provedbu postupka 
homologacije i administrativnoj pristojbi. 

(2) Tijelo za homologaciju može, po potrebi, tražiti dostavljanje 
dodatne dokumentacije proizvođača o tipu dijela, uređaja i 
opreme vozila kojom se dokazuje vjerodostojnost podataka 
navedenih u obrascu o tehničkim podacima i/ili druge 
dokumentacije. 

(3) Ako je dokumentacija navedena u st. (1) i (2) ovog članka na 
stranom jeziku, tijelo za homologaciju može zahtijevati 
dostavu ovjerenog prijevoda na jednom od službenih jezika 
u Bosni i Hercegovini. 

Članak 5. 
(Izdavanje Certifikata) 

(1) Ako su na temelju dokumentacije zadovoljeni propisani 
uvjeti, tijelo za homologaciju izdaje Certifikat o usklađenosti 
dijela, uređaja i opreme vozila, na obrascu čiji je izgled i 
sadržaj dat u Privitku 2. ovog naputka. 

(2) Sastavni dio Certifikata o usklađenosti dijela, uređaja i 
opreme vozila je prilog koji sadrži tipsko odobrenje dijela, 
uređaja i opreme vozila obuhvaćenih certifikatom. 

(3) Ako se pregledom dokumentacije utvrdi da tip dijela, 
uređaja i opreme vozila, ne zadovoljava propisane uvjete, za 
iste se uskraćuje izdavanje Certifikata o usklađenosti dijela, 
uređaja i opreme vozila. 

Članak 6. 
(Izdavanje privremenog Certifikata) 

(1) Podnositelju zahtjeva tijelo za homologaciju izdat će 
privremeni Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i opreme 
vozila, na period od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva. 

(2) U roku važenja privremenog Certifikata o usklađenosti 
dijela, uređaja i opreme vozila, podnositelj zahtjeva dužan je 
dostaviti odgovarajuću dokumentaciju, kojom dokazuje 
ispunjavanje propisanih uvjeta, nakon čega se izdaje 
Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila. 

(3) Ukoliko podnositelj zahtjeva u ostavljenom roku ne dostavi 
odgovarajuću dokumentaciju tijelo za homologaciju 
obavještava nadležno inspekcijsko tijelo sa zahtjevom za 
povlačenje dijela, uređaja i opreme vozila sa tržišta, na koje 
se privremeni Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i 
opreme vozila odnosi. 

(4) Izdavanje privremenog Certifikata o usklađenosti dijela, 
uređaja i opreme vozila, biti će omogućeno do 01.06.2020. 
godine. 

(5) Zahtjev za izdavanje privremenog Certifikata o usklađenosti 
dijela, uređaja i opreme vozila, može se podnijeti samo 
jednom za isti dio, uređaj i opremu vozila. 

Članak 7. 
(Izjava o usklađenosti tipa dijela, uređaja i opreme vozila) 

(1) Na temelju Certifikata o usklađenosti dijela, uređaja i 
opreme vozila, nosilac Certifikata putem informacijskog 
sustava izdaje ovjerenu i potpisanu Izjavu o usklađenosti tipa 
dijela, uređaja i opreme vozila, na obrascu čiji je izgled i 
sadržaj dat u Privitku 3. ovog naputka. 

(2) Izjava o usklađenosti tipa dijela, uređaja i opreme vozila iz 
stavka (1) ovog članka, potpisana i ovjerena od strane 
nosioca certifikata, izdaje se za svaki uvoz tipa dijela, 
uređaja i opreme vozila, i prilaže se uz carinsku prijavu. 

Članak 8. 
(Pregled) 

(1) Tijelo za homologaciju nakon uvoza (puštanja u slobodan 
promet) po metodu slučajnog uzorka, provodi pregled 
uzorka dijela, uređaja i opreme vozila, za koji je izdat 
Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila, te 
izrađuje Izvješće o pregledu uzorka, na obrascu čiji je izgled 
i sadržaj dat u Privitku 4. ovog naputka. 

(2) Uzorkovanje mora obuhvatiti najmanje 10% izdatih 
Certifikata o usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila, na 
način da informacijski sustav metodom slučajnog odabira 
određuje broj i vrstu uzoraka. 

(3) Dobavljač ili proizvođač dužan je omogućiti neometanu 
provedbu pregleda uzorka. 

(4) Ukoliko se pri pregledu uzorka utvrdi neusklađenost sa 
izdatim Certifikatom o usklađenosti dijela, uređaja i opreme 
vozila, Izvješće iz stavka (1) ovog članka se dostavlja 
nadležnom inspekcijskom tijelu sa zahtjevom za povlačenje 
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dijela, uređaja i opreme vozila sa tržišta, na koje se certifikat 
odnosi. 

(5) U slučaju iz stavka (4) ovog članka, tijelo za homologaciju 
provjerava uzorak svih dijelova, uređaja i opreme za koje je 
izdat certifikat. 

Članak 9. 
(Certifikat) 

(1) Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila sa 
privitcima nije prenosiv. 

(2) Nosilac Certifikata o usklađenosti dijela, uređaja i opreme 
vozila isti može koristiti višekratno, izdavanjem Izjave o 

usklađenosti tipa dijela, uređaja i opreme vozila, sve dok se 
ne promijene uvjeti pod kojima je Certifikat odobren. 

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj naputak stupa na snagu prvog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 
prema Odluci. 

Broj 02-05-02-2-2110/19 
14. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo
Zamjenik ministra 

Saša Dalipagić, v. r.
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На основу члана 205. Закона о основама безбједности 

саобраћаја на путевима у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", бр. 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10, 18/13, 8/17, 
89/17 и 9/18) и чл. 4. и 7. Правилника о хомологацији возила, 
дијелова уређаја и опреме возила ("Службени гласник БиХ", 
број 41/08), замјеник министра комуникација и транспорта 
Босне и Херцеговине доноси 

УПУТСТВО 
О СПРОВОЂЕЊУ ПОСТУПКА ХОМОЛОГАЦИЈЕ 
ТИПА ДИЈЕЛОВА, УРЕЂАЈА И ОПРЕМЕ ВОЗИЛА 

I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Подручје примјене) 

(1) Овим упутством уређује се спровођење поступка 
хомологације типа дијелова, уређаја и опреме возила, те 
облик и садржај образаца који се употребљавају у 
спровођењу поступка хомологације. 

(2) Хомологација типа дијелова, уређаја и опреме возила се 
спроводи само за нове дијелове који се производе у 
иностранству и увозе у Босну и Херцеговину, а 
намијењени су за даљњу продају, као и за серијски 
произведене дијелове у Босни и Херцеговини, у складу 
са Правилником о хомологацији возила, дијелова 
уређаја и опреме возила ("Службени гласник БиХ", број 
41/08), прије њиховог стављања на тржиште Босне и 
Херцеговине, а на основу Одлуке о најнижим 
техничким захтјевима за новопроизведена и кориштена 
возила при хомологацији типа возила и хомологацији 
појединачног возила, те за дијелове, уређаје и опрему 
возила при хомологацији типа ("Службени гласник 
БиХ", број 23/19) - у даљњем тексту: Одлука. 

(3) Хомологација типа дијелова, уређаја и опреме возила 
организује се и спроводи у потпуности електронски, 
путем информационог система. 

II - СПРОВОЂЕЊЕ ПОСТУПКА ХОМОЛОГАЦИЈЕ 
ТИПА ДИЈЕЛОВА, УРЕЂАЈА И ОПРЕМЕ ВОЗИЛА 

Члан 2. 
(Преглед документације и узорка) 

(1) Прегледом документације из члана 4. овог упутства 
утврђује се усклађеност података из документације са 
захтјевима, постављеним Одлуком. 

(2) Прегледом узорка из члана 8. овог упутства врши се 
провјера хомологацијских ознака на дијеловима, 
уређајима и опреми возила и карактеристичних 
параметара, те усклађеност са издатим Сертификатом о 
усклађености дијела, уређаја и опреме возила, након 
спроведеног царинског поступка. 

Члан 3. 
(Покретање поступка) 

(1) Захтјев за спровођење поступка хомологације типа 
дијелова, уређаја и опреме возила, подноси добављач 
или произвођач (у даљњем тексту: подносилац захтјева) 
Министарству комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: Министарство), путем 
организације одређене за обављање административних 
послова из области хомологације (у даљњем тексту: 
тијело за хомологацију). 

(2) Захтјев из става (1) овог члана подноси се путем 
информационог система на прописаном обрасцу чији је 
изглед и садржај дат у Прилогу 1. овог упутства. 

Члан 4. 
(Документација) 

(1) Уз захтјев из члана 3. овог упутства подносилац захтјева 
прилаже: 
а) доказе о хомологацијској подобности типа дијела, 

уређаја и опреме возила (хомологацијска 
одобрења, а по потреби извјештаје овлашћене 
лабораторије), 

б) објашњење употријебљених словних и бројчаних 
ознака у структури ознаке, по потреби и 

ц) доказ о плаћеној накнади за спровођење поступка 
хомологације и административној такси. 

(2) Тијело за хомологацију може, по потреби, тражити 
достављање додатне документације произвођача о типу 
дијела, уређаја и опреме возила којом се доказује 
вјеродостојност података наведених у обрасцу о 
техничким подацима и/или друге документације. 

(3) Ако је документација наведена у ст. (1) и (2) овог члана 
на страном језику, тијело за хомологацију може 
захтијевати доставу овјереног превода на једном од 
службених језика у Босни и Херцеговини. 

Члан 5. 
(Издавање Сертификата) 

(1) Ако су на основу документације задовољени прописани 
услови, тијело за хомологацију издаје Сертификат о 
усклађености дијела, уређаја и опреме возила, на 
обрасцу чији је изглед и садржај дат у Прилогу 2. овог 
упутства. 

(2) Саставни дио Сертификата о усклађености дијела, 
уређаја и опреме возила је прилог који садржи типско 
одобрење дијела, уређаја и опреме возила обухваћених 
сертификатом. 

(3) Ако се прегледом документације утврди да тип дијела, 
уређаја и опреме возила, не задовољава прописане 
услове, за исте се ускраћује издавање Сертификата о 
усклађености дијела, уређаја и опреме возила. 

Члан 6. 
(Издавање привременог Сертификата) 

(1) Подносиоцу захтјева тијело за хомологацију издаће 
привремени Сертификат о усклађености дијела, уређаја 
и опреме возила, на период од 30 дана од дана 
подношења захтјева. 

(2) У року важења привременог Сертификата о 
усклађености дијела, уређаја и опреме возила, 
подносилац захтјева дужан је доставити одговарајућу 
документацију, којом доказује испуњавање прописаних 
услова, након чега се издаје Сертификат о усклађености 
дијела, уређаја и опреме возила. 

(3) Уколико подносилац захтјева у остављеном року не 
достави одговарајућу документацију тијело за 
хомологацију обавјештава надлежно инспекцијско 
тијело са захтјевом за повлачење дијела, уређаја и 
опреме возила са тржишта, на које се привремени 
Сертификат о усклађености дијела, уређаја и опреме 
возила односи. 

(4) Издавање привременог Сертификата о усклађености 
дијела, уређаја и опреме возила, биће омогућено до 
01.06.2020. године. 

(5) Захтјев за издавање привременог Сертификата о 
усклађености дијела, уређаја и опреме возила, може се 
поднијети само једном за исти дио, уређај и опрему 
возила. 
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Члан 7. 
(Изјава о усклађености типа дијела, уређаја и опреме возила) 

(1) На основу Сертификата о усклађености дијела, уређаја и 
опреме возила, носилац сертификата путем 
информационог система издаје овјерену и потписану 
Изјаву о усклађености типа дијела, уређаја и опреме 
возила, на обрасцу чији је изглед и садржај дат у 
Прилогу 3. овог упутства. 

(2) Изјава о усклађености типа дијела, уређаја и опреме 
возила из става (1) овог члана, потписана и овјерена од 
стране носиоца сертификата, издаје се за сваки увоз 
типа дијела, уређаја и опреме возила, и прилаже се уз 
царинску пријаву. 

Члан 8. 
(Преглед) 

(1) Тијело за хомологацију након увоза (пуштања у 
слободан промет) по методу случајног узорка, спроводи 
преглед узорка дијела, уређаја и опреме возила, за који 
је издат Сертификат о усклађености дијела, уређаја и 
опреме возила, те израђује Извјештај о прегледу узорка, 
на обрасцу чији је изглед и садржај дат у Прилогу 4. 
овог упутства. 

(2) Узорковање мора обухватити најмање 10% издатих 
Сертификата о усклађености дијела, уређаја и опреме 
возила, на начин да информациони систем методом 
случајног одабира одређује број и врсту узорака. 

(3) Добављач или произвођач дужан је омогућити 
несметано спровођење прегледа узорка. 

(4) Уколико се при прегледу узорка утврди неусклађеност 
са издатим Сертификатом о усклађености дијела, 
уређаја и опреме возила, извјештај из става (1) овог 
члана се доставља надлежном инспекцијском тијелу са 
захтјевом за повлачење дијела, уређаја и опреме возила 
са тржишта, на које се cертификат односи. 

(5) У случају из става (4) овог члана, тијело за хомологацију 
провјерава узорак свих дијелова, уређаја и опреме за 
које је издат cертификат. 

Члан 9. 
(Сертификат) 

(1) Сертификат о усклађености дијела, уређаја и опреме 
возила са прилозима није преносив. 

(2) Носилац Сертификата о усклађености дијела, уређаја и 
опреме возила исти може користити вишекратно, 
издавањем Изјаве о усклађености типа дијела, уређаја и 
опреме возила, све док се не промијене услови под 
којима је сертификат одобрен. 

III - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 10. 
(Ступање на снагу) 

Ово упутство ступа на снагу првог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а примјењиваће 
се према Одлуци. 

Број 02-05-02-2-2110/19 
14. августа 2019. године 

Сарајево
Замјеник министра 

Саша Далипагић, с. р.
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Na osnovu člana 205. Zakona o osnovama sigurnosti 

saobraćaja na cestama u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10, 18/13, 8/17, 89/17 i 
9/18) i čl. 4. i 7. Pravilnika o homologaciji vozila, dijelova uređaja 
i opreme vozila ("Službeni glasnik BiH", broj 41/08), zamjenik 
ministra komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine donosi 

UPUTSTVO 
O SPROVOĐENJU POSTUPKA HOMOLOGACIJE TIPA 

DIJELOVA, UREĐAJA I OPREME VOZILA 

I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Područje primjene) 

(1) Ovim uputstvom uređuje se sprovođenje postupka 
homologacije tipa dijelova, uređaja i opreme vozila, te oblik 
i sadržaj obrazaca koji se upotrebljavaju u sprovođenju 
postupka homologacije. 

(2) Homologacija tipa dijelova, uređaja i opreme vozila se 
sprovodi samo za nove dijelove koji se proizvode u 
inostranstvu i uvoze u Bosnu i Hercegovinu, a namijenjeni 
su za dalju prodaju, kao i za serijski proizvedene dijelove u 
Bosni i Hercegovini, u skladu sa Pravilnikom o 
homologaciji vozila, dijelova uređaja i opreme vozila 
("Službeni glasnik BiH", broj 41/08), prije njihovog 
stavljanja na tržište Bosne i Hercegovine, a na osnovu 
Odluke o najnižim tehničkim zahtjevima za 
novoproizvedena i korištena vozila pri homologaciji tipa 
vozila i homologaciji pojedinačnog vozila, te za dijelove, 
uređaje i opremu vozila pri homologaciji tipa ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/19) - u daljnjem tekstu: Odluka. 

(3) Homologacija tipa dijelova, uređaja i opreme vozila 
organizuje se i sprovodi u potpunosti elektronski, putem 
informacijskog sistema. 

II. SPROVOĐENJE POSTUPKA HOMOLOGACIJE TIPA 
DIJELOVA, UREĐAJA I OPREME VOZILA 

Član 2. 
(Pregled dokumentacije i uzorka) 

(1) Pregledom dokumentacije iz člana 4. ovog uputstva utvrđuje 
se usklađenost podataka iz dokumentacije sa zahtjevima, 
postavljenim Odlukom. 

(2) Pregledom uzorka iz člana 8. ovog uputstva vrši se provjera 
homologacijskih oznaka na dijelovima, uređajima i opremi 
vozila i karakterističnih parametara, te usklađenost sa 
izdatim Certifikatom o usklađenosti dijela, uređaja i opreme 
vozila, nakon sprovedenog carinskog postupka. 

Član 3. 
(Pokretanje postupka) 

(1) Zahtjev za sprovođenje postupka homologacije tipa dijelova, 
uređaja i opreme vozila, podnosi dobavljač ili proizvođač (u 
daljnjem tekstu: podnosilac zahtjeva) Ministarstvu 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo), putem organizacije određene za 
obavljanje administrativnih poslova iz oblasti homologacije 
(u daljnjem tekstu: tijelo za homologaciju). 

(2) Zahtjev iz stava (1) ovog člana podnosi se putem 
informacijskog sistema na propisanom obrascu čiji je izgled 
i sadržaj dat u Prilogu 1. ovog uputstva. 

Član 4. 
(Dokumentacija) 

(1) Uz zahtjev iz člana 3. ovog uputstva podnosilac zahtjeva 
prilaže: 

a) dokaze o homologacijskoj podobnosti tipa dijela, 
uređaja i opreme vozila (homologacijska odobrenja, a 
po potrebi izvještaje ovlaštene laboratorije), 

b) objašnjenje upotrijebljenih slovnih i brojčanih oznaka 
u strukturi oznake, po potrebi i 

c) dokaz o plaćenoj naknadi za sprovođenje postupka 
homologacije i administrativnoj taksi. 

(2) Tijelo za homologaciju može, po potrebi, tražiti dostavljanje 
dodatne dokumentacije proizvođača o tipu dijela, uređaja i 
opreme vozila kojom se dokazuje vjerodostojnost podataka 
navedenih u obrascu o tehničkim podacima i/ili druge 
dokumentacije. 

(3) Ako je dokumentacija navedena u st. (1) i (2) ovog člana na 
stranom jeziku, tijelo za homologaciju može zahtijevati 
dostavu ovjerenog prijevoda na jednom od službenih jezika 
u Bosni i Hercegovini. 

Član 5. 
(Izdavanje Certifikata) 

(1) Ako su na osnovu dokumentacije zadovoljeni propisani 
uslovi, tijelo za homologaciju izdaje Certifikat o 
usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila, na obrascu čiji 
je izgled i sadržaj dat u Prilogu 2. ovog uputstva. 

(2) Sastavni dio Certifikata o usklađenosti dijela, uređaja i 
opreme vozila je prilog koji sadrži tipsko odobrenje dijela, 
uređaja i opreme vozila obuhvaćenih certifikatom. 

(3) Ako se pregledom dokumentacije utvrdi da tip dijela, 
uređaja i opreme vozila, ne zadovoljava propisane uslove, za 
iste se uskraćuje izdavanje Certifikata o usklađenosti dijela, 
uređaja i opreme vozila. 

Član 6. 
(Izdavanje privremenog Certifikata) 

(1) Podnosiocu zahtjeva tijelo za homologaciju izdati će 
privremeni Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i opreme 
vozila, na period od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva. 

(2) U roku važenja privremenog Certifikata o usklađenosti 
dijela, uređaja i opreme vozila, podnosilac zahtjeva dužan je 
dostaviti odgovarajuću dokumentaciju, kojom dokazuje 
ispunjavanje propisanih uslova, nakon čega se izdaje 
Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila. 

(3) Ukoliko podnosilac zahtjeva u ostavljenom roku ne dostavi 
odgovarajuću dokumentaciju tijelo za homologaciju 
obavještava nadležno inspekcijsko tijelo sa zahtjevom za 
povlačenje dijela, uređaja i opreme vozila sa tržišta, na koje 
se privremeni Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i 
opreme vozila odnosi. 

(4) Izdavanje privremenog Certifikata o usklađenosti dijela, 
uređaja i opreme vozila, bit će omogućeno do 01.06.2020. 
godine. 

(5) Zahtjev za izdavanje privremenog Certifikata o usklađenosti 
dijela, uređaja i opreme vozila, može se podnijeti samo 
jednom za isti dio, uređaj i opremu vozila. 

Član 7. 
(Izjava o usklađenosti tipa dijela, uređaja i opreme vozila) 

(1) Na osnovu Certifikata o usklađenosti dijela, uređaja i 
opreme vozila, nosilac certifikata putem informacijskog 
sistema izdaje ovjerenu i potpisanu Izjavu o usklađenosti 
tipa dijela, uređaja i opreme vozila, na obrascu čiji je izgled i 
sadržaj dat u Prilogu 3. ovog uputstva. 

(2) Izjava o usklađenosti tipa dijela, uređaja i opreme vozila iz 
stava (1) ovog člana, potpisana i ovjerena od strane nosioca 
certifikata, izdaje se za svaki uvoz tipa dijela, uređaja i 
opreme vozila, i prilaže se uz carinsku prijavu. 
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Član 8. 
(Pregled) 

(1) Tijelo za homologaciju nakon uvoza (puštanja u slobodan 
promet) po metodu slučajnog uzorka, sprovodi pregled 
uzorka dijela, uređaja i opreme vozila, za koji je izdat 
Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila, te 
izrađuje Izvještaj o pregledu uzorka, na obrascu čiji je izgled 
i sadržaj dat u Prilogu 4. ovog uputstva. 

(2) Uzorkovanje mora obuhvatiti najmanje 10% izdatih 
Certifikata o usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila, na 
način da informacijski sistem metodom slučajnog odabira 
određuje broj i vrstu uzoraka. 

(3) Dobavljač ili proizvođač dužan je omogućiti neometano 
sprovođenje pregleda uzorka. 

(4) Ukoliko se pri pregledu uzorka utvrdi neusklađenost sa 
izdatim Certifikatom o usklađenosti dijela, uređaja i opreme 
vozila, izvještaj iz stava (1) ovog člana se dostavlja 
nadležnom inspekcijskom tijelu sa zahtjevom za povlačenje 
dijela, uređaja i opreme vozila sa tržišta, na koje se certifikat 
odnosi. 

(5) U slučaju iz stava (4) ovog člana, tijelo za homologaciju 
provjerava uzorak svih dijelova, uređaja i opreme za koje je 
izdat certifikat. 

Član 9. 
(Certifikat) 

(1) Certifikat o usklađenosti dijela, uređaja i opreme vozila sa 
prilozima nije prenosiv. 

(2) Nosilac Certifikata o usklađenosti dijela, uređaja i opreme 
vozila isti može koristiti višekratno, izdavanjem Izjave o 
usklađenosti tipa dijela, uređaja i opreme vozila, sve dok se 
ne promijene uslovi pod kojima je certifikat odobren. 

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ovo uputstvo stupa na snagu prvog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivaće se 
prema Odluci. 

Broj 02-05-02-2-2110/19 
14. augusta 2019. godine 

Sarajevo
Zamjenik ministra 

Saša Dalipagić, s. r.
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MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

577 
Na temelju članka 61. stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 28. stavak 2. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 
26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), po 
prethodno pribavljenom Mišljenju Agencije za državnu službu 
BiH broj 03-34-2-481-7/19 od 25.07.2019. godine, ministar 
Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POMOĆNIKA MINISTRA 

1. MIRNA PAVLOVIĆ, imenuje se za pomoćnika ministra u 
Sektoru za financijsko-materijalne poslove i unutarnju 
potporu Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 
počev od 01.08.2019. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz točke 1. ovog 
Rješenja pripada plaća iz B6 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo Rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-34-2-813-8-JL/19 
26. srpnja 2019. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Dr. sc. Adil Osmanović, v. r.
 
 

На основу члана 61. став 2. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и члана 28. став 2. 
Закона о државној служби у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 8/03, 35/03, 
4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 
93/17), по претходно прибављеном Мишљењу Агенције за 
државну службу БиХ број 03-34-2-481-7/19 од 25.07.2019. 
године, министар Министарства цивилних послова Босне и 
Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ПОМОЋНИКА МИНИСТРА 

1. МИРНА ПАВЛОВИЋ, именује се за помоћника 
министра у Сектору за финансијско-материјалне 
послове и унутрашњу подршку Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине, почев од 01.08.2019. 
године. 

2. Руководећем државном службенику из тачке 1. овог 
Рјешења припада плаћа из Б6 платног разреда државних 
службеника. 

3. Ово Рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Број 04-34-2-813-8-ЈЛ/19 
26. јула 2019. године 

Сарајево 
Министар 

Др sc. Адил Османовић, с. р.
 
 

Na osnovu člana 61. stav 2. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 28. stav 2. Zakona 
o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 
48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), po prethodno 
pribavljenom Mišljenju Agencije za državnu službu BiH broj 03-
34-2-481-7/19 od 25.07.2019. godine, ministar Ministarstva 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POMOĆNIKA MINISTRA 

1. MIRNA PAVLOVIĆ, imenuje se za pomoćnika ministra u 
Sektoru za finansijsko-materijalne poslove i unutrašnju 
podršku Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 
počev od 01.08.2019. godine. 

2. Rukovodećem državnom službeniku iz tačke 1. ovog 
Rješenja pripada plaća iz B6 platnog razreda državnih 
službenika. 

3. Ovo Rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-34-2-813-8-JL/19 
26. jula 2019. godine 

Sarajevo
Ministar 

Dr. sc. Adil Osmanović, s. r.
 

SREDIŠNJE IZBORNO POVJERENSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

578 
Na temelju članka 2.9 stavak (1) točka 2. Izbornog zakona 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 23/01, 7/02, 
9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14 i 31/16) i članka 5. 
Naputka o utvrđivanju kvalifikacija, broja, imenovanju i 
razrješenju i obuci članova izbornog povjerenstva osnovne izborne 
jedinice u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 29/18 
i 36/19), Središnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine je 
na 45. sjednici, održanoj 15.08.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O BROJU ČLANOVA 

IZBORNOG POVJERENSTVA OSNOVNE IZBORNE 
JEDINICE U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 
U Odluci o broju članova izbornog povjerenstva osnovne 

izborne jedinice u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 
broj 17/18) u članku 1. u stavku (1) u koloni koja se odnosi na 
naziv izbornog povjerenstva pod rednim brojevima: 10.-Gradiška, 
23.-Gradačac, 38.-Gračanica, 41.-Srebrenik, 61.-Živinice, 90.-
Visoko, 129.-Ljubuški i 131. Čapljina riječ "Općinska" zamjenjuje 
se riječju "Gradska". 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH" i objavit će se u "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku 
Brčko distrikta BiH" i na internet stranici Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH, www.izbori.ba. 

Broj 06-1-02-2-596-1/19 
15. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Branko Petrić, v. r.
 

 
Нa oснoву члaнa 2.9 стaв (1) тaчкa 2. Избoрнoг зaкoнa 

Бoснe и Хeрцeгoвинe ("Службeни глaсник БиХ" бр. 23/01, 
7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 
11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14 и 31/16) и 
члaнa 5. Упутствa o утврђивaњу квaлификaциja, брoja, 
имeнoвaњу и рaзрjeшeњу и oбуци члaнoвa избoрнe кoмисиje 
oснoвнe избoрнe jeдиницe у Бoсни и Хeрцeгoвини 
("Службeни глaсник БиХ", бр. 29/18 и 36/19), Цeнтрaлнa 
избoрнa кoмисиja Бoснe и Хeрцeгoвинe je нa 45. сjeдници, 
oдржaнoj 15.08.2019. гoдинe, дoниjeлa 
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OДЛУКУ 
O ИЗМJEНAМA OДЛУКE O БРOJУ ЧЛAНOВA 
ИЗБOРНE КOМИСИJE OСНOВНE ИЗБOРНE 

JEДИНИЦE У БOСНИ И ХEРЦEГOВИНИ 

Члaн 1. 
У Oдлуци o брojу члaнoвa избoрнe кoмисиje oснoвнe 

избoрнe jeдиницe у Бoсни и Хeрцeгoвини ("Службeни 
глaсник БиХ", брoj 17/18) у члaну 1. у стaву (1) у кoлoни кoja 
сe oднoси нa нaзив избoрнe кoмисиje пoд рeдним брojeвимa: 
10.-Грaдишкa, 23.-Грaдaчaц, 38.-Грaчaницa, 41.-Срeбрeник, 
61.-Живиницe, 90.-Висoкo, 129.-Љубушки и 131. Чaпљинa 
риjeч "Oпштинскa" зaмjeњуje сe риjeчjу " Грaдскa". 

Члaн 2. 
Oвa oдлукa ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeнoм глaснику БиХ" и oбjaвићe сe у 
"Службeним нoвинaмa ФБиХ", "Службeнoм глaснику РС", 
"Службeнoм глaснику Брчкo дистриктa БиХ" и нa интeрнeт 
стрaници Цeнтрaлнe избoрнe кoмисиje БиХ, www.izbori.ba. 

Број 06-1-02-2-596-1/19 
15. августа 2019. године 

Сарајево 
Предсједник 

Бранко Петрић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 2. Izbornog zakona 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 23/01, 7/02, 
9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14 i 31/16) i člana 5. 
Uputstva o utvrđivanju kvalifikacija, broja, imenovanju i 
razrješenju i obuci članova izborne komisije osnovne izborne 
jedinice u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 29/18 
i 36/19), Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine je na 45. 
sjednici, održanoj 15.08.2019. godine, donijela 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O BROJU ČLANOVA 

IZBORNE KOMISIJE OSNOVNE IZBORNE JEDINICE U 
BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 
U Odluci o broju članova izborne komisije osnovne izborne 

jedinice u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
17/18) u članu 1. u stavu (1) u koloni koja se odnosi na naziv 
izborne komisije pod rednim brojevima: 10.-Gradiška, 23.-
Gradačac, 38.-Gračanica, 41.-Srebrenik, 61.-Živinice, 90.-Visoko, 
129.-Ljubuški i 131. Čapljina riječ "Općinska" zamjenjuje se 
riječju "Gradska". 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH" i objavit će se u "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku 
Brčko distrikta BiH" i na internet stranici Centralne izborne 
komisije BiH, www.izbori.ba. 

Broj 06-1-02-2-596-1/19 
15. augusta 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Branko Petrić, s. r.
 

POVJERENSTVO ZA OČUVANJE 
NACIONALNIH SPOMENIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

579 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju 

članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i članka 36. stavak (1) Poslovnika o radu 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 

glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 26. lipnja 2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU POKRETNOG DOBRA - ZBIRKA 

ANTIČKIH I SREDNJOVJEKOVNIH KAMENIH 
SPOMENIKA U ZEMALJSKOM MUZEJU BOSNE I 

HERCEGOVINE U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Pokretno dobro - zbirka antičkih i srednjovjekovnih 
kamenih spomenika u Zemaljskom muzeju Bosne i 
Hercegovine u Sarajevu proglašava se nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini 13 antičkih i 33 srednjovjekovna 
kamena spomenika. 

(3) Nacionalni spomenik se nalazi ispred istočnog i zapadnog 
krila i u Botaničkoj bašti Zemaljskog muzeja Bosne i 
Hercegovine, na prostoru koji je označen kao k.č. 1049, k.o. 
Centar Sarajevo VII. (novi premjer), što odgovara dijelu k.č. 
101, 102, 109 i 305, k.o. Sarajevo LI. (stari premjer), z.k. 
uložak broj 85, 242 i 244, k.o. SP_Sarajevo - Mahala LI., 
općina Centar Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovine, 
Bosna i Hercegovina. 

(4) Na nacionalni spomenik se primjenjuju mjere zaštite 
utvrđene ovom odlukom, a sukladno Zakonu o provedbi 
odluka Povjerenstva za zaštitu nacionalnih spomenika, 
uspostavljenog prema Aneksu 8. Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini ("Službene novine Federacije 
BiH" br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07). 

(5) Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja dobara, 
podjeli po predmetu pravne zaštite i postupku kategorizacije 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/18), 
dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni spomenik od 
izuzetnog značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Članak 2. 
(Mjerodavnost za osiguranje mjera zaštite) 

(1) Federacija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati pravne, znanstvene, tehničke, 
administrativne i financijske mjere za zaštitu, konzervaciju, 
restauraciju i prezentaciju nacionalnog spomenika. 

(2) Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit će tehničke uvjete za 
izradu i postavljanje informacijske ploče sa osnovnim 
podatcima o spomeniku i odluci o proglašenju dobra 
nacionalnim spomenikom. 

Članak 3. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

(1) Na prostoru definiranom u članku 1. stavak (3) ove odluke 
utvrđuju se sljedeće mjere zaštite: 
a) dopušteni su isključivo istraživački i konzervatorsko-

restauratorski radovi, radovi na tekućem održavanju, 
uključujući i one koji imaju za cilj prezentaciju 
spomenika, uz odobrenje ministarstva mjerodavnog za 
prostorno uređenje u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: mjerodavno ministarstvo) i stručni 
nadzor mjerodavne službe zaštite nasljeđa na razini 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
mjerodavna služba zaštite); 

b) promjena postavke kamenih spomenika ne može se 
izvesti bez prethodno pribavlјenog mišlјenja 
Povjerenstva; 
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c) dopušteno je čišćenje spomenika od lišaja i mahovine i 
skidanje patine sa kamena u slučaju da je ono 
neophodno za istraživanje epigrafskih ili dekorativnih 
elemenata spomenika, uz prethodno izrađen elaborat i 
odobrenje mjerodavnog ministarstva. Elaborat treba 
biti zasnovan na biološkim, kemijskim, fizičkim i 
drugim analizama za koje konzervator utvrdi da su 
neophodne, te sadržavati odgovarajuće konzervatorske 
mjere i procjenu utjecaja načina čišćenja na kamen; 

d) prostor spomenika bit će otvoren i dostupan javnosti, a 
može se rabiti u edukativne i kulturne svrhe; 

e) obvezna je provedba mjera održavanja čistoće i 
komunalnog reda. 

(2) Potrebno je izraditi Plan sanacije, restauracije, konzervacije i 
prezentacije nacionalnog spomenika, uključujući planove 
istraživanja, uređenja prostora oko spomenika, te redovitog 
održavanja sa uklanjanjem samonikle vegetacije. 

Članak 4. 
(Iznošenje iz Bosne i Hercegovine) 

(1) Iznošenje nacionalnog spomenika iz Bosne i Hercegovine 
nije dopušteno. 

(2) Iznimno od odredbe stavka (1) ovoga članka, dopušteno je 
privremeno iznošenje nacionalnog spomenika iz Bosne i 
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se 
utvrdi da konzervatorske radove nije moguće izvršiti u Bosni 
i Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u 
inozemstvu može izvršiti, kvalitetnije, brže i jeftinije. 

(3) Odobrenje u smislu stavka (2) ovoga članka daje 
Povjerenstvo, ukoliko bude nedvojbeno utvrđeno da to neće 
ni na koji način ugroziti nacionalni spomenik. 

(4) Povjerenstvo u svome odobrenju za privremeno iznošenje 
nacionalnog spomenika iz Bosne i Hercegovine utvrđuje sve 
uvjete pod kojima se to iznošenje može izvesti, rok za povrat 
u zemlju, kao i zaduženja pojedinih tijela i institucija za 
osiguranje tih uvjeta, te o svojoj odluci obavještava Vladu 
Federacije Bosne i Hercegovine, mjerodavnu službu 
sigurnosti, carinsku službu Bosne i Hercegovine i javnost. 

Članak 5. 
(Stavljanje van snage provedbenih spisa) 

Stupanjem na snagu ove odluke, stavljaju se izvan snage svi 
provedbeni i razvojni prostorno-planski spisi u dijelu u kojem su u 
suprotnosti sa odredbama ove odluke. 

Članak 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svatko, a posebice mjerodavna tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine, županije, gradske i općinske službe suzdržat će se 
od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu. 

Članak 7. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(http://www.kons.gov.ba). 

Članak 8. 
(Konačnost odluke) 

Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva su 
konačne. 

Članak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 09-2.3-42/19-14 
26. lipnja 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 
Prof. dr. Amir Pašić, v. r.

 
 

Комисија за очување националних споменика, на основу 
члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир 
у Босни и Херцеговини и члана 36. став (1) Пословника о 
раду Комисије за очување националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 47/16), на сједници одржаној 
26. јуна 2019. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ПОКРЕТНОГ ДОБРА - ЗБИРКА 
АНТИЧКИХ И СРЕДЊОВЈЕКОВНИХ КАМЕНИХ 
СПОМЕНИКА У ЗЕМАЉСКОМ МУЗЕЈУ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 

СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет заштите и просторни обухват) 

(1) Покретно добро - збирка античких и 
средњовјековних камених споменика у Земаљском 
музеју Босне и Херцеговине у Сарајеву проглашава се 
националним спомеником Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: национални споменик). 

(2) Национални споменик чини 13 античких и 33 
средњовјековна камена споменика. 

(3) Национални споменик се налази испред источног и 
западног крила и у Ботаничкој башти Земаљског музеја 
Босне и Херцеговине, на простору који је означен као 
к.ч. 1049, к.о. Центар Сарајево VII (нови премјер), што 
одговара дијелу к.ч. 101, 102, 109 и 305, к.о. Сарајево LI 
(стари премјер), з.к. уложак број 85, 242 и 244, к.о. 
СП_Сарајево - Махала LI, општина Центар Сарајево, 
Федерација Босне и Херцеговине, Босна и Херцеговина. 

(4) На национални споменик се примјењују мјере заштите 
утврђене овом одлуком, а у складу са Законом о 
спровођењу одлука Комисије за заштиту националних 
споменика, успостављене према Анексу 8. Општег 
оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 2/02, 27/02, 
6/04 и 51/07). 

(5) У складу са Правилником о критеријумима вредновања 
добара, подјели по предмету правне заштите и поступку 
категоризације националних споменика ("Службени 
гласник БиХ", број 47/18), добро је сврстано у 
категорију "национални споменик од изузетног значаја 
за Босну и Херцеговину". 

Члан 2. 
(Надлежност за обезбјеђење мјера заштите) 

(1) Федерација Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Федерација) дужна је да обезбиједи правне, научне, 
техничке, административне и финансијске мјере за 
заштиту, конзервацију, рестаурацију и презентацију 
националног споменика. 

(2) Комисија за очување националних споменика (у даљем 
тексту: Комисија) утврдиће техничке услове за израду и 
постављање информационе табле са основним подацима 
о споменику и одлуци о проглашењу добра 
националним спомеником. 
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Члан 3. 
(Мјере заштите националног споменика) 

(1) На простору дефинисаном у члану 1. став (3) ове одлуке 
утврђују се сљедеће мјере заштите: 
а) дозвољени су искључиво истраживачки и 

конзерваторско-рестаураторски радови, радови на 
текућем одржавању, укључујући и оне који имају 
за циљ презентацију споменика, уз одобрење 
министарства надлежног за просторно уређење у 
Федерацији Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
надлежно министарство) и стручни надзор 
надлежне службе заштите насљеђа на нивоу 
Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
надлежна служба заштите); 

б) промјена поставке камених споменика не може да 
се изведе без претходно прибављеног мишљења 
Комисије; 

ц) дозвољено је чишћење споменика од лишаја и 
маховине и скидање патине са камена у случају да 
је оно неопходно за истраживање епиграфских или 
декоративних елемената споменика, уз претходно 
израђен елаборат и одобрење надлежног 
министарства. Елаборат треба да буде заснован на 
биолошким, хемијским, физичким и другим 
анализама за које конзерватор утврди да су 
неопходне, те да садржава одговарајуће 
конзерваторске мјере и процјену утицаја начина 
чишћења на камен; 

д) простор споменика биће отворен и доступан 
јавности, а може да се користи у едукативне и 
културне сврхе; 

е) обавезно је спровођење мјера одржавања чистоће и 
комуналног реда. 

(2) Потребно је израдити План санације, рестаурације, 
конзервације и презентације националног споменика, 
укључујући планове истраживања, уређења простора 
око споменика, те редовног одржавања са уклањањем 
самоникле вегетације. 

Члан 4. 
(Изношење из Босне и Херцеговине) 

(1) Изношење националног споменика из Босне и 
Херцеговине није дозвољено. 

(2) Изнимно од одредбе става (1) овог члана, дозвољено је 
привремено изношење националног споменика из Босне 
и Херцеговине ради презентације или конзервације, 
уколико се утврди да конзерваторске радове није могуће 
да се изврше у Босни и Херцеговини, односно ако се 
процијени да се конзервација у иностранству може да 
изврши, квалитетније, брже и јефтиније. 

(3) Одобрење у смислу става (2) овог члана даје Комисија, 
уколико буде недвојбено утврђено да то неће ни на који 
начин да угрози национални споменик. 

(4) Комисија у свом одобрењу за привремено изношење 
националног споменика из Босне и Херцеговине 
утврђује све услове под којима се то изношење може да 
изведе, рок за поврат у земљу, као и задужења 
појединих органа и институција за обезбјеђење тих 
услова, те о својој одлуци обавјештава Владу 
Федерације Босне и Херцеговине, надлежну службу 
безбједности, царинску службу Босне и Херцеговине и 
јавност. 

Члан 5. 
(Стављање ван снаге спроведбених аката) 

Ступањем на снагу ове одлуке, стављају се ван снаге сви 
спроведбени и развојни просторно-плански акти у дијелу у 
којем су у супротности са одредбама ове одлуке. 

Члан 6. 
(Суздржавање од предузимања радњи) 

Свако, а посебно надлежни органи Федерације Босне и 
Херцеговине, кантона, градске и општинске службе 
суздржаће се од предузимања било каквих радњи које могу да 
оштете национални споменик или доведу у питање његову 
заштиту. 

Члан 7. 
(Саставни дио одлуке) 

Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 
документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(http://www.kons.gov.ba). 

Члан 8. 
(Коначност одлуке) 

Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије су 
коначне. 

Члан 9. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 
проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

 

Број 09-2.3-42/19-14 
26. јуна 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Проф. др Амир Пашић, с. р.
 

 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stav (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 26. juna 2019. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU POKRETNOG DOBRA - ZBIRKA 

ANTIČKIH I SREDNJOVJEKOVNIH KAMENIH 
SPOMENIKA U ZEMALJSKOM MUZEJU BOSNE I 

HERCEGOVINE U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Pokretno dobro - zbirka antičkih i srednjovjekovnih 
kamenih spomenika u Zemaljskom muzeju Bosne i 
Hercegovine u Sarajevu proglašava se nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini 13 antičkih i 33 srednjovjekovna 
kamena spomenika. 

  



Utorak, 20. 8. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 56 - Stranica 43 

 

(3) Nacionalni spomenik se nalazi ispred istočnog i zapadnog 
krila i u Botaničkoj bašti Zemaljskog muzeja Bosne i 
Hercegovine, na prostoru koji je označen kao k.č. 1049, k.o. 
Centar Sarajevo VII (novi premjer), što odgovara dijelu k.č. 
101, 102, 109 i 305, k.o. Sarajevo LI (stari premjer), z.k. 
uložak broj 85, 242 i 244, k.o. SP_Sarajevo - Mahala LI, 
općina Centar Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovine, 
Bosna i Hercegovina. 

(4) Na nacionalni spomenik se primjenjuju mjere zaštite 
utvrđene ovom odlukom, a u skladu sa Zakonom o 
provođenju odluka Komisije za zaštitu nacionalnih 
spomenika, uspostavljene prema Aneksu 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 2/02, 27/02, 6/04 i 51/07). 

(5) U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja dobara, 
podjeli po predmetu pravne zaštite i postupku kategorizacije 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/18), 
dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni spomenik od 
izuzetnog značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Član 2. 
(Nadležnost za osiguranje mjera zaštite) 

(1) Federacija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati pravne, naučne, tehničke, 
administrativne i finansijske mjere za zaštitu, konzervaciju, 
restauraciju i prezentaciju nacionalnog spomenika. 

(2) Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem 
tekstu: Komisija) utvrdit će tehničke uvjete za izradu i 
postavljanje informacijske ploče sa osnovnim podacima o 
spomeniku i odluci o proglašenju dobra nacionalnim 
spomenikom. 

Član 3. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

(1) Na prostoru definiranom u članu 1. stav (3) ove odluke 
utvrđuju se sljedeće mjere zaštite: 
a) dozvoljeni su isključivo istraživački i konzervatorsko-

restauratorski radovi, radovi na tekućem održavanju, 
uključujući i one koji imaju za cilj prezentaciju 
spomenika, uz odobrenje ministarstva nadležnog za 
prostorno uređenje u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: nadležno ministarstvo) i stručni 
nadzor nadležne službe zaštite naslijeđa na nivou 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
nadležna služba zaštite); 

b) promjena postavke kamenih spomenika ne može se 
izvesti bez prethodno pribavlјenog mišlјenja Komisije; 

c) dozvoljeno je čišćenje spomenika od lišaja i mahovine 
i skidanje patine sa kamena u slučaju da je ono 
neophodno za istraživanje epigrafskih ili dekorativnih 
elemenata spomenika, uz prethodno izrađen elaborat i 
odobrenje nadležnog ministarstva. Elaborat treba biti 
zasnovan na biološkim, hemijskim, fizičkim i drugim 
analizama za koje konzervator utvrdi da su neophodne, 
te sadržavati odgovarajuće konzervatorske mjere i 
procjenu utjecaja načina čišćenja na kamen; 

d) prostor spomenika bit će otvoren i dostupan javnosti, a 
može se koristiti u edukativne i kulturne svrhe; 

e) obavezno je provođenje mjera održavanja čistoće i 
komunalnog reda. 

(2) Potrebno je izraditi Plan sanacije, restauracije, konzervacije i 
prezentacije nacionalnog spomenika, uključujući planove 
istraživanja, uređenja prostora oko spomenika, te redovnog 
održavanja sa uklanjanjem samonikle vegetacije. 

Član 4. 
(Iznošenje iz Bosne i Hercegovine) 

(1) Iznošenje nacionalnog spomenika iz Bosne i Hercegovine 
nije dozvoljeno. 

(2) Iznimno od odredbe stava (1) ovog člana, dozvoljeno je 
privremeno iznošenje nacionalnog spomenika iz Bosne i 
Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se 
utvrdi da konzervatorske radove nije moguće izvršiti u Bosni 
i Hercegovini, odnosno ako se procijeni da se konzervacija u 
inozemstvu može izvršiti, kvalitetnije, brže i jeftinije. 

(3) Odobrenje u smislu stava (2) ovog člana daje Komisija, 
ukoliko bude nedvojbeno utvrđeno da to neće ni na koji 
način ugroziti nacionalni spomenik. 

(4) Komisija u svom odobrenju za privremeno iznošenje 
nacionalnog spomenika iz Bosne i Hercegovine utvrđuje sve 
uvjete pod kojima se to iznošenje može izvesti, rok za povrat 
u zemlju, kao i zaduženja pojedinih tijela i institucija za 
osiguranje tih uvjeta, te o svojoj odluci obavještava Vladu 
Federacije Bosne i Hercegovine, nadležnu službu sigurnosti, 
carinsku službu Bosne i Hercegovine i javnost. 

Član 5. 
(Stavljanje van snage provedbenih akata) 

Stupanjem na snagu ove odluke, stavljaju se van snage svi 
provedbeni i razvojni prostorno-planski akti u dijelu u kojem su u 
suprotnosti sa odredbama ove odluke. 

Član 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svako, a posebno nadležna tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine, kantona, gradske i općinske službe suzdržat će se od 
poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu. 

Član 7. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim licima u 
prostorijama i na web-stranici Komisije (http://www.kons.gov.ba). 

Član 8. 
(Konačnost odluke) 

Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su konačne. 

Član 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: prof. 
dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 09-2.3-42/19-14 
26. juna 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 
Prof. dr. Amir Pašić, s. r.
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UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

580 
Na osnovi članka 29. Zakona o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04), Uprava 

Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja objavljuje 
IZMJENE I DOPUNE POPISA 

AKTIVNIH TVARI DOZVOLJENIH ZA UPORABU U FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

1. U dijelu B Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", broj 15/19 i 37/19) se dodaje sljedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema IUPAC-u Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

133. Flutianil 
CAS br. [958647-10-4] 
CIPAC br. 835 

(Z)-[3-(2-metoksifenil)-1,3-
tiazolidin-2-iliden](α,α,α,4-
tetrafluor-m-toliltio)acetonitril 

≥ 985 g/kg 14. travnja 2019. 14. travnja 2029. Za provođenje jedinstvenih 
načela iz članka 29. stavka 
6. Uredbe (EZ) br. 
1107/2009 uzimaju se u 
obzir zaključci izvješća o 
pregledu za flutianil, a 
posebno njegovi dodaci I. i 
II. 
U toj ukupnoj ocjeni mora 
se obratiti posebna 
pozornost na sljedeće: 
- zaštitu korisnika sredstva i 
radnika, 
- rizik za vodene 
organizme, 
- rizik za podzemne vode 
ako se tvar primjenjuje na 
osjetljivom tlu ili u 
nepovoljnim klimatskim 
uvjetima. 
Uvjeti uporabe prema 
potrebi uključuju mjere za 
smanjenje rizika. 

2. U dijelu D Popisa dodaje se sljedeći unos: 
Broj Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum 
odobrenja

Prestanak 
odobrenja

Posebne odredbe 

16 ABE-IT 56 (komponente lizata 
kvasca Saccharomyces 
cerevisiae soj DDSF623) 

Nije primjenjivo 1 000 g/kg 
(aktivne tvari) 

20. svibnja 2019. 20. svibnja 2034. Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o 
jedinstvenim načelima za ocjenjivanje FFS uzimaju 
se u obzir i zaključci postupka razmatranja aktivne 
tvari od strane relevantnih tijela Evropske unije. 

3. U dijelu A Popisa, briše se redak 101. za klortalonil. 1 
4. U dijelu A Popisa, briše se redak 165. za karvon. 
5. U dijelu B Popisa, dodaje se sljedeći unos: 
Broj Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

135 Karvon 
244-16-8 (d-karvon = S-karvon 
= (+)-karvon) 
karvon: 602 
d-karvon: nije dodijeljeno 

(S)-5-izopropenil-2-
metilcikloheks-2-en-1-on 
Ili (S)-p-menta-6,8-dien-2-on 

923 g/kg 
d-karvon 

1. kolovoza 2019. 31.srpnja 2034. Za provedbu jedinstvenih 
načela iz propisa o 
jedinstvenim načelima za 
ocjenjivanje FFS uzimaju se u 
obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne tvari od 
strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno 
je obratiti posebnu pozornost 
na sljedeće: 
- zaštitu korisnika sredstva te 
osigurati da uvjeti uporabe 
propisuju primjenu 
odgovarajućih osobnih 
zaštitnih sredstava. 
Uvjeti uporabe prema potrebi 
uključuju mjere za smanjenje 
rizika. Posebno bi trebalo 
razmotriti koliko je vremena 
potrebno od primjene sredstava 
za zaštitu bilja koja sadržavaju 
karvon do ulaska u skladište. 

6. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 35., famoksadon, datum se zamjenjuje datumom 30. lipnja 2020. 
7. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 37., metalaksil-m, datum se zamjenjuje datumom 30. lipnja 2020. 
                                                                 
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (klortalonil) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 20. studenoga 2019. godine 



Utorak, 20. 8. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 56 - Stranica 45 

 

8. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 39., flumioksazin, datum se zamjenjuje datumom 30. lipnja 2020. 
9. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 44., foramsulfuron, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
10. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 46., ciazofamid, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
11. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 83., alfa-cipermetrin, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 

2020. 
12. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 84., benalaksil, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
13. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 85., bromoksinil, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
14. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 88., fenmedifam, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
15. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 97., s-metolaklor, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
16. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 99., etoksazol, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
17. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 109., bifenazat, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
18. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 110, milbemektin, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
19. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 141., fenamifos, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
20. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 142., etefon, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
21. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 145., kaptan, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
22. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 146., folpet, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
23. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 147., formetanat, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
24. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 148, metiokarb, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
25. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 150., dimetomorf, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
26. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 152., metribuzin, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
27. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 153., fosmet, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
28. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 154., propamokarb, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 

2020. 
29. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 156., pirimifos-metil, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 

2020. 
30. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 158., beflubutamid, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 

2020. 
31. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 163., bentiavalikarb, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 

2020. 
32. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 164., boskalid, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 2020. 
33. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 166., fluoksastrobin, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 

2020. 
34. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 167., Peacilomyces lilacinus soj 251, datum se zamjenjuje 

datumom 31. srpnja 2020. 
35. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 168., protiokonazol, datum se zamjenjuje datumom 31. srpnja 

2020. 
36. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 192., diuron, datum se zamjenjuje datumom 30. rujna 2020. 
37. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 268., tebukonazol, datum se zamjenjuje datumom 31. kolovoza 

2020. 
38. Stubac "Posebne odredbe", retka 31, ciflumetofen, dijela B Priloga Popisa zamjenjuje se sljedećim: 

"Sredstva za zaštitu bilja koja sadrže ciflumetofen odobravaju se za uporabu samo ako se očekuje da razina metabolita B3 u 
podzemnim vodama bude manja od 0,1 μg/L. 

Za provedbu jedinstvenih načela kako je navedeno u propisima o jedinstvenim načelima za ocjenjivanje FFS, moraju se uzeti u 
obzir zaključci izvješća o ponovnoj ocjeni za ciflumetofen, a posebno njegovi dodaci I. i II. doneseni od strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 

U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti posebnu pozornost na sljedeće: 
- zaštitu korisnika sredstva i radnika. 
- zaštitu podzemnih voda, osobito od metabolita B3, ako se aktivna tvar primjenjuje u područjima s osjetljivim tlom i/ili 

nepovoljnim klimatskim uvjetima; 
- zaštitu vode za piće, 
- rizik za vodene organizme. 
Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika." 

39. U dijelu A Popisa briše se unos 63. za izoksaflutol. 
40. U dijelu B Popisa dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

134 Izoksaflutol 
CAS br. 141112-29-0 
CIPAC br. 575 

(5-ciklopropil-1,2-oksazol-
4-il)(α,α,α-trifluoro-2-
mezil-p-tolil) metanon 

≥ 972 g/kg 1.kolovoza 2019. 31. srpnja 2034. Za provedbu jedinstvenih načela 
iz propisa o jedinstvenim 
načelima za ocijenjivanje FFS 
uzimaju se u obzir i zaključci 
postupka razmatranja aktivne 
tvari od strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je 
obratiti posebnu pozornost na 
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sljedeće: 
- zaštitu podzemnih voda ako se 
aktivna tvar primjenjuje u 
područjima s osjetljivim tlom 
i/ili nepovoljnim klimatskim 
uvjetima; 
- zaštitu vodenih organizama, 
divljih sisavaca i neciljnog 
kopnenog bilja. 
Uvjeti uporabe prema potrebi 
uključuju mjere za smanjenje 
rizika. 

41. U dijelu A Popisa, briše se redak 78. za klorprofam. 1 
42. U dijelu A Popisa, briše se redak 117. za 1-metilciklopropen. 
43. U dijelu B Popisa dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Kemijski naziv prema 
IUPAC-u

Čistoća (1) Datum 
odobrenja

Prestanak 
odobrenja

Posebne odredbe 

136 1-metilciklopropen 
CAS br. 3100-04-7 
CIPAC br. 767 

1-metilciklopropen ≥ 980 g/kg (tehnički 
koncentrat) 
Sljedeće nečistoće 
izazivaju zabrinutost u 
toksikološkom smislu 
i ne smiju prelaziti 
sljedeću razinu u 
tehničkom materijalu 
(tehnički koncentrat): 
- 1-kloro-2-
metilpropen: najviše 
0,2 g/kg, 
- 3-kloro-2 
metilpropen: najviše 
0,2 g/kg. 
Za 1-metilciklopropen 
dobiven in 
situ toksikološki su 
relevantne nečistoće 
heptan i 
metilcikloheksan. Te 
nečistoće ne bi trebale 
iznositi više od 10 %. 

1. kolovoza 
2019. 

31. srpnja 2034. Dopušten za uporabu isključivo kao sredstvo za 
reguliranje rasta biljaka za skladištenje nakon berbe u 
skladištima koja se mogu hermetički zatvoriti. 
Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o 
jedinstvenim načelima za ocijenjivanje FFS uzimaju 
se u obzir i zaključci postupka razmatranja aktivne 
tvari od strane relevantnih tijela Evropske unije. 

44. U dijelu A Popisa, briše se redak 149 za dimetoat. 2 
45. U dijelu A Popisa, briše se redak 86. za desmedifam. 3 
46. U dijelu A Popisa, briše se redak 126. za tolklofos-metil. 4 
47. U dijelu B Popisa, dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

138 Tolklofos-metil 
CAS br. 57018-04-9 
CIPAC br. 479 

O-2,6-dikloro-p-tolilO, 
O-dimetil fosforotioat 
O-2,6-dikloro-4-
metilfenil O, O-dimetil 
fosforotioat 

≥ 960 g/kg 
Sljedeća nečistoća izaziva 
zabrinutost u toksikološkom 
smislu i ne smije prelaziti 
sljedeću razinu u tehničkom 
materijalu: 
Metanol: najviše 1 g/kg 

1. rujna 2019. 31. kolovoza 2034. Samo za uporabu na 
ukrasnom bilju i na krumpiru.
Za provedbu jedinstvenih 
načela iz propisa o 
jedinstvenim načelima za 
ocjenjivanje FFS uzimaju se u 
obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne tvari od 
strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni moraja 
se obratiti posebna pozornost 
na sljedeće: 
- rizik za vodene organizme i 
sisavce, 
- rizik za potrošače, posebno s 
obzirom na potencijalni rizik 
od metabolita DM-TM-
CH2OH u krumpiru, 
- rizik za rukovatelje, radnike 
i druge prisutne osobe. 
Uvjeti uporabe prema potrebi 
uključuju mjere za smanjenje 
rizika. 

                                                                 
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (klorprofam) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je dozvoljena do 08. listopada 2020. godine 
2 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (dimetoat) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je dozvoljena do 17. listopada 2019. za sredstva za 

zaštitu bilja upotrijebljena na trešnjama, odnosno najkasnije do 17. srpnja 2020. za sredstva za zaštitu bilja upotrijebljena na drugim kulturama. 
3 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (desmedifam) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 1. srpnja 2020. godine 
4 Primjenjuje se od 01. rujna 2019. godine. 
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48. U dijelu A Popisa, briše se redak 67. za dimetenamid-P. 
49. U dijelu B Popisa, dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja  Posebne odredbe 

137 Dimetenamid-P 
CAS br. 163515-14-8 
CIPAC br. 638 

(S)-2-klor-N-(2,4-dimetil-3-
tienil)-N-(2-metoksi1-
metiletil)acetamid 

≥ 930 g/kg 
Sljedeća nečistoća izaziva 
zabrinutost u 
toksikološkom smislu i ne 
smije prelaziti sljedeću 
razinu u tehničkom 
materijalu: 
1,1,1,2-tetrakloretan 
(TCE): ≤ 1,0 g/kg 

1. rujna 2019. 31. kolovoza 2034. Za provedbu jedinstvenih načela iz 
propisa o jedinstvenim načelima za 
ocijenjivanje FFS uzimaju se u 
obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne tvari od strane 
relevantnih tijela Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni mora se 
obratiti posebna pozornost na 
sljedeće: 
- zaštitu rukovatelja i radnika tako 
da uvjeti uporabe po potrebi 
uključuju primjenu odgovarajuće 
osobne zaštitne opreme, 
- zaštitu podzemnih voda, osobito u 
pogledu metabolita dimetenamida-
P, 
- zaštitu vodenih organizama i 
malih sisavaca biljojeda. 
Uvjeti uporabe prema potrebi 
uključuju mjere za smanjenje 
rizika. 

50. U dijelu B Popisa, dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak 
odobrenja 

Posebne odredbe 

139 Florpirauksifen-benzil 
CAS br.: 1390661-72-9 
CIPAC br.: 990.227 

benzil 4-amino-3-kloro-6-(4-
kloro-2-fluoro-3-
metoksifenil)-5-fluoropiridin-
2-karboksilat 

≥ 920 g/kg 
Nečistoća toluen ne 
smije prelaziti 3 g/kg u 
tehničkom materijalu. 

24. srpnja 2019. 24. srpnja 2029. Za provedbu jedinstvenih 
načela iz propisa o 
jedinstvenim načelima za 
ocjenjivanje FFS uzimaju se u 
obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne tvari od 
strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni mora se 
obratiti posebna pozornost na 
sljedeće: 
- zaštita vodenog bilja i 
kopnenog bilja koje ne 
pripada ciljnoj skupini. 
Uvjeti uporabe prema potrebi 
uključuju mjere za smanjenje 
rizika, npr. zaštitne zone i/ili 
uporaba mlaznica koje 
smanjuju zanošenje prilikom 
prskanja. 

Izmjene i dopune Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima objavljuju se u "Službenom 
glasniku BiH" u skladu sa izmjenama popisa u Europskoj uniji. 

Ovim Izmjenama i dopunama Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima preuzimaju se odredbe: 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/481 od 22.ožujka 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 

pogledu odobrenja aktivne tvari flutianil. 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/676 od 29.travnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 

pogledu odobrenja aktivne tvari ABE-IT 56 (komponente lizata kvasca Saccharomyces cerevisiae soj DDSF623). 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/677 od 29. travnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 

pogledu neproduženja odobrenja aktivne tvari klorotalonil. 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/706 od 07. svibnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 

pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne tvari karvon. 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/707 od 07. svibnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 

pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivnih tvari alfa-cipermetrin, beflubutamid, benalaksil, bentiavalikarb, 
bifenazat, boskalid, bromoksinil, kaptan, ciazofamid, dimetomorf, diruon, etefon, etoksazol, famoksadon, fenamifos, 
flumioksazin, fluoksastrobin, folpet, foramsulfuron, formetanat, metalaksil-m, metiokarb, metribuzin, 
milbemektin, Paecilomyces lilacinus soj 251, fenmedifam, fosmet, pirimifos-metil, propamokarb, protiokonazol, s-metolaklor 
i tebukonazol. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/716 od 30. travnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu uvijeta odobrenja aktivne tvari karvon. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/717 od 8. svibnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne tvari izoksaflutol. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/989 od 17. lipnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne tvari klorprofam. 
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- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1085 od 25. lipnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne tvari 1-metilciklopropen. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1090 od 26. lipnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne tvari dimetoat. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1100 od 27. lipnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne tvari desmedifam. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1101 od 27. lipnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne tvari tolklofos-metil. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1137 od 3. srpnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne tvari dimetenamid-P. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1138 od 3. srpnja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu odobrenja aktivne tvari florpirauksifen-benzil. 

Izmjene i dopune Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima stupaju na snagu narednog dana od 
dana donošenja. 

Broj 08-02-2-52-29/19 
25. srpnja 2019. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. Goran Perković, v. r. 
 

 
На основу члана 29. Закона о фитофармацеутским средствима Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 

49/04), Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља биља објављује 
ИЗМЈЕНЕ И ДОПУНЕ СПИСКА 

АКТИВНИХ МАТЕРИЈА ДОЗВОЉЕНИХ ЗА УПОТРЕБУ У ФИТОФАРМАЦЕУТСКИМ СРЕДСТВИМА 
У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Број Уобичајени назив, 
идентификацијски бројеви 

Хемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа (1) Датум 
одобрења

Престанак 
одобрења

Посебне одредбе 

133. Флутианил 
CAS бр. [958647-10-4] 
CIPAC бр. 835 

(З)-[3-(2-метоксифенил)-1,3-
тиазолидин-2-
илиден](α,α,α,4-тетрафлуор-
м-толилтио) ацетонитрил 

≥ 985 г/кг 14. април 2019. 14. април 2029. За провођење јединствених принципа из 
прописа о јединственим принципима за 
оцијењивање ФФС узимају се у обзир и 
закључци поступка разматрања активне 
материје од стране релевантних тијела 
Европске уније. 
У тој укупној оцјени мора се обратити 
посебна пажња на сљедеће: 
- заштиту корисника средства и радника, 
- ризик за водене организме, 
- ризик за подземне воде ако се материја 
примјењује на осјетљивом тлу или у 
неповољним климатским условима. 
Услови употребе према потреби укључују 
мјере за смањење ризика. 

2. У дијелу Д Списка додаје се сљедећи унос: 
Број Уобичајени назив, идентификацијски 

бројеви 
Кемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа (1) Датум одобрења Престанак одобрења Посебне одредбе 

16 АБЕ-ИТ 56 (компоненте лизата 
квасца Saccharomyces cerevisiae сој 
ДДСФ623) 

Није примјењиво 1 000 г/кг (активне 
материје) 

20. мај 2019. 20. мај 2034. За провођење 
јединствених 
принципа из прописа 
о јединственим 
принципима за 
оцијењивање ФФС 
узимају се у обзир и 
закључци поступка 
разматрања активне 
материје од стране 
релевантних тијела 
Европске уније. 

3. У дијелу А Списка, брише се редак 101. за хлорталонил. 1 
4. У дијелу А Списка, брише се редак 165. за карвон. 
5. У дијелу Б Списка, додаје се сљедећи унос: 
Број Уобичајени назив, 

идентификацијски бројеви 
Хемијски назив према 
ИУПАЦ-у 

Чистоћа (1) Датум одобрења Престанак 
одобрења 

Посебне одредбе 

135 Карвон 
244-16-8 (д-карвон = С-карвон = 
(+)-карвон) 
карвон: 602 
д-карвон: није додијељено 

(С)-5-изопропенил-2-
метилциклохекс-2-ен-1-он 
Или (С)-п-мента-6,8-диен-2-
он 

923 г/кг д-карвон 1. августа 2019. 31. јула 2034. За провођење јединствених 
принципа из прописа о 
јединственим принципима 
за оцјењивање ФФС узимају 
се у обзир и закључци 
поступка разматрања 
активне материје од стране 

                                                                 
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (klortalonil) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 20. novembra 2019. godine 
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релевантних тијела 
Европске уније. 
У тој укупној оцјени 
потребно је обратити 
посебну пажњу на сљедеће:
- заштиту корисника 
средства те осигурати да 
услови уоптребе прописују 
примјену одговарајућих 
личних заштитних 
средстава. 
Услови употребе према 
потреби укључују мјере за 
смањење ризика. Посебно 
би требало размотрити 
колико је времена потребно 
од примјене средстава за 
заштиту биља која садрже 
карвон до уласка у 
складиште. 

6. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 35., фамоксадон, датум се замјењује датумом 30. јуна 
2020. 

7. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 37., металаксил-м, датум се замјењује датумом 30. јуна 
2020. 

8. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 39., флумиоксазин, датум се замјењује датумом 30. јуна 
2020. 

9. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 44., форамсулфурон, датум се замјењује датумом 31. 
јула 2020. 

10. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 46., циазофамид, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

11. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 83., алфа-циперметрин, датум се замјењује датумом 31. 
јула 2020. 

12. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 84., беналаксил, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

13. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 85., бромоксинил, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

14. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 88., фенмедифам, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

15. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 97., с-метолаклор, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

16. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 99., етоксазол, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

17. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 109., бифеназат, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

18. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 110, милбемектин, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

19. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 141., фенамифос, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

20. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 142., етефон, датум се замјењује датумом 31. јула 2020. 
21. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 145., каптан, датум се замјењује датумом 31. јула 2020. 
22. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 146., фолпет, датум се замјењује датумом 31. јула 2020. 
23. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 147., форметанат, датум се замјењује датумом 31. јула 

2020. 
24. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 148, метиокарб, датум се замјењује датумом 31. јула 

2020. 
25. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 150., диметоморф, датум се замјењује датумом 31. јула 

2020. 
26. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 152., метрибузин, датум се замјењује датумом 31. јула 

2020. 
27. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 153., фосмет, датум се замјењује датумом 31. јула 2020. 
28. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 154., пропамокарб, датум се замјењује датумом 31. јула 

2020. 
29. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 156., пиримифос-метил, датум се замјењује датумом 31. 

јула 2020. 
30. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 158., бефлубутамид, датум се замјењује датумом 31. 

јула 2020. 
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31. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 163., бентиаваликарб, датум се замјењује датумом 31. 
јула 2020. 

32. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 164., боскалид, датум се замјењује датумом 31. јула 
2020. 

33. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 166., флуоксастробин, датум се замјењује датумом 31. 
јула 2020. 

34. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 167., Пеациломyцес лилацинус сој 251, датум се 
замјењује датумом 31. јула 2020. 

35. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 168., протиоконазол, датум се замјењује датумом 31. 
јула 2020. 

36. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 192., диурон, датум се замјењује датумом 30. септембра 
2020. 

37. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак одобрења, у ретку 268., тебуконазол, датум се замјењује датумом 31. 
августа 2020. 

38. Стубац "Посебне одредбе", ретка 31, цифлуметофен, дијела Б Прилога Списка замјењује се сљедећим: 
"Средства за заштиту биља која садрже цифлуметофен одобравају се за употребу само ако се очекује да ниво метаболита 

Б3 у подземним водама буде мања од 0,1 μг/Л. 
За проводјење јединствених принципа како је наведено у прописима о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, 

морају се узети у обзир закључци извјештаја о поновној оцјени за цифлуметофен, а посебно његови додаци I и II донесени од 
стране релевантних тијела Европске уније. 

У тој укупној оцјени потребно је обратити посебну пажњу на сљедеће: 
- заштиту корисника средства и радника, 
- заштиту подземних вода, посебно од метаболита Б3, ако се активна материја примјењује у подручјима с осјетљивим 

тлом и/или неповољним климатским условима; 
- заштиту воде за пиће, 
- ризик за водене организме. 
Услови употребе према потреби укључују мјере за смањење ризика." 

39. У дијелу А Списка брише се унос 63. за изоксафлутол. 
40. У дијелу Б Списка додаје се сљедећи унос: 
Број Уобичајени назив, 

идентификацијски бројеви 
Хемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа (1) Датум одобрења Престанак 
одобрења 

Посебне одредбе 

134 Изоксафлутол 
CAS бр. 141112-29-0 
CIPAC бр. 575 

(5-циклопропил-1,2-
оксазол-4-ил)(α,α,α-
трифлуоро-2-мезил-п-
толил) метанон 

≥ 972 г/кг 1. августа 2019. 31. септембра 2034. За провођење јединствених 
принципа из прописа о 
јединственим принципима 
за оцијењивање ФФС 
узимају се у обзир и 
закључци поступка 
разматрања активне 
материје од стране 
релевантних тијела 
Европске уније. 
У тој укупној оцјени 
потребно је обратити 
посебну пажњу на сљедеће:
- заштиту подземних вода 
ако се активна материја 
примјењује у подручјима с 
осјетљивим тлом и/или 
неповољним климатским 
условима; 
- заштиту водених 
организама, дивљих сисара 
и нециљног копненог биља.
Услови употребе према 
потреби укључују мјере за 
смањење ризика. 

41. У дијелу А Списка, брише се ред 78. за хлорпрофам. 1 
42. У дијелу А Списка, брише се ред 117. за 1-метилциклопропен. 
43. У дијелу Б Пописа додаје се сљедећи унос: 
Брoj Уобичајени назив, 

идентификацијски 
бројеви 

Хемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа (1) Датум 
одобрења 

Престанак 
одобрења 

Посебне одредбе 

136 1-метилциклопропен 
CAS бр. 3100-04-7 
CIPAC бр. 767 

1-метилциклопропен ≥ 980 г/кг (технички 
концентрат) 
Сљедеће нечистоће 
изазивају забринутост у 
токсиколошком смислу и 
не смију прелазити 

1. августа 
2019. 

31. јул 2034. Допуштен за употребу искључиво као 
средство за регулисање раста биљака за 
складиштење након бербе у складиштима 
која се могу херметички затворити. 
За провођење јединствених принципа из 
прописа о јединственим принципима за 

                                                                 
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (hlorprofam) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 08. oktobra 2020. godine 
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сљедеће нивое у 
техничком материјалу 
(технички концентрат): 
- 1-клоро-2-метилпропен: 
највише 0,2 г/кг, 
- 3-клоро-2 метилпропен: 
највише 0,2 г/кг. 
За 1-метилциклопропен 
добивен ин 
ситу токсиколошки су 
релевантне нечистоће 
хептан и 
метилциклохексан. Те 
нечистоће не би требале 
износити више од 10%. 

оцијењивање ФФС узимају се у обзир и 
закључци поступка разматрања активне 
материје од стране релевантних тијела 
Европске уније. 

44. У дијелу А Списка, брише се ред 149 за диметоат. 1 
45. У дијелу А Списка, брише се ред 86. за десмедифам. 2 
46. У дијелу А Списка, брише се ред 126. за толклофос-метил. 3 
47. У дијелу Б Списка, додаје се сљедећи унос: 
Бр. Уобичајени назив, 

идентификацијски бројеви 
Хемијски назив према 
ИУПАЦ-у 

Чистоћа (1) Датум одобрења Престанак 
одобрења 

Посебне одредбе 

138 Толклофос-метил 
CAS бр. 57018-04-9 
CIPAC бр. 479 

О-2,6-диклоро-п-толилО, 
О-диметил фосфоротиоат
О-2,6-диклоро-4-
метилфенил О, О-
диметил фосфоротиоат 

≥ 960 г/кг 
Сљедећа нечистоћа изазива 
забринутост у 
токсиколошком смислу и не 
смије прелазити сљедећи 
ниво у техничком 
материјалу: 
Метанол: највише 1 г/кг 

1. септембра 2019. 31. августа 2034. Само за употребу на 
украсном биљу и на 
кромпиру. 
За провођење јединствених 
принципа из прописа о 
јединственим принципима 
за оцијењивање ФФС 
узимају се у обзир и 
закључци поступка 
разматрања активне 
материје од стране 
релевантних тијела 
Европске уније. 
У тој укупној оцјени мораја 
се обратити посебна пажња 
на сљедеће: 
- Ризик за водене организме 
и сисаре, 
- Ризик за потрошаче, 
посебно с обзиром на 
потенцијални ризик од 
метаболита DM-TM-CH2ОH 
у кромпиру, 
- Ризик за кориснике и друге 
присутне особе. 
Услови употребе према 
потреби укључују мјере за 
смањење ризика. 

48. У дијелу А Списка, брише се ред 67. за диметенамид-П. 
49. У дијелу Б Списка, додаје се сљедећи унос: 
Бр. Уобичајени назив, 

идентификацијски 
бројеви 

Хемијски назив према 
ИУПАЦ-у 

Чистоћа (1) Датум одобрења Престанак 
одобрења 

 Посебне одредбе 

137 Диметенамид-П 
CAS бр. 163515-14-8 
CIPAC бр. 638 

(С)-2-клор-Н-(2,4-диметил-
3-тиенил)-Н-(2-метокси1-
метилетил)ацетамид 

≥ 930 г/кг 
Сљедећа нечистоћа 
изазива забринутост у 
токсиколошком смислу 
и не смије прелазити 
сљедећи ниво у 
техничком материјалу: 
1,1,1,2-тетраклоретан 
(ТЦЕ): ≤ 1,0 г/кг 

1. септембар 2019. 31. август 2034. За провођење јединствених 
принципа из прописа о 
јединственим принципима за 
оцјењивање ФФС узимају се у 
обзир и закључци поступка 
разматрања активне материје од 
стране релевантних тијела 
Европске уније. 
У тој укупној оцјени мора се 
обратити посебна пажња на 
сљедеће: 
- заштиту корисника тако да 
услови употребе по потреби 
укључују примјену одговарајуће 
личне заштитне опреме, 
- заштиту подземних вода, 
посебно у погледу метаболита 
диметенамида-П, 

                                                                 
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (dimetoat) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 17. oktobra 2019. za sredstva za 

zaštitu bilja upotrijebljena na trešnjama, odnosno najkasnije do 17. jula 2020. za sredstva za zaštitu bilja upotrijebljena na drugim kulturama. 
2 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (desmedifam) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 01. јula 2020. godine. 
3 Primjenjuje se od 01. septembra 2019. godine. 
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- заштиту водених организама и 
малих сисара биљоједа. 
Услови употребе према потреби 
укључују мјере за смањење 
ризика. 

50. У дијелу Б Списка, додаје се сљедећи унос: 
Бр. Уобичајени назив, 

идентификацијски бројеви 
Хемијски назив према 
ИУПАЦ-у 

Чистоћа (1) Датум одобрења Престанак 
одобрења 

Посебне одредбе 

139 Флорпирауксифен-бензил 
CAS бр.: 1390661-72-9 
CIPAC бр.: 990.227 

бензил 4-амино-3-клоро-6-(4-
клоро-2-флуоро-3-
метоксифенил)-5-
флуоропиридин-2-
карбоксилат 

≥ 920 г/кг 
Нечистоћа толуен не 
смије прелазити 3 г/кг 
у техничком 
материјалу. 

24. јула 2019. 24. јула 2029. За провођење 
јединствених принципа 
из прописа о 
јединственим 
принципима за 
оцијењивање ФФС 
узимају се у обзир и 
закључци поступка 
разматрања активне 
материје од стране 
релевантних тијела 
Европске уније. 
У тој укупној оцјени 
мора се обратити 
посебна пажња на 
сљедеће: 
- Заштита воденог биља 
и копненог биља које не 
припада циљној групи. 
Услови употребе према 
потреби укључују мјере 
за смањење ризика, нпр. 
заштитне зоне и/или 
употреба дизни које 
смањују заношење 
приликом прскања. 

Измјене и допуне Списка активних материја дозвољених за упорабу у фитофармацеутским средствима објављују се у 
"Службеном гласнику БиХ" у складу са измјенама списка у Европској унији. 

Овим Измјенама и допунама Списка активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима 
преузимају се одредбе: 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/481 од 22. марта 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу одобрења активне материје флутианил. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/676 од 29. априла 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу одобрења активне материје АБЕ-ИТ 56 (компоненте лизата квасца Saccharomyces cerevisiae сој 
DDSF623). 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/677 од 29. априла 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу непродужења одобрења активне материје хлороталонил. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/706 од 07. маја 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу продужења рока важења одобрења активне материје карвон. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/707 од 07. маја 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу продужења рока важења одобрења активних материја алфа-циперметрин, бефлубутамид, беналаксил, 
бентиаваликарб, бифеназат, боскалид, бромоксинил, каптан, циазофамид, десмедифам, диметоат, диметоморф, 
дируон, етефон, етоксазол, фамоксадон, фенамифос, флумиоксазин, флуоксастробин, фолпет, форамсулфурон, 
форметанат, металаксил-м, метиокарб, метрибузин, милбемектин, Паециломyцес лилацинус сој 251, фенмедифам, 
фосмет, пиримифос-метил, пропамокарб, протиоконазол, с-метолаклор и тебуконазол. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/716 од 30. априла 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу услова одобрења активне материје карвон. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/717 од 8. маја 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 у 
погледу продужења рока важења одобрења активне материје изоксафлутол. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/989 од 17. јуна 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу непродужења одобрења активне материје хлорпрофам. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/1085 од 25. јуна 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу продужења рока важења одобрења активне материје 1-метилциклопропен. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/1090 од 26. јуна 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу непродужења одобрења активне материје диметоат. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/1100 од 27. јуна 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу непродужења одобрења активне материје десмедифам. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/1101 од 27. јуна 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу продужења рока важења одобрења активне материје толклофос-метил. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/1137 од 3. јула 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу продужења рока важења одобрења активне материје диметенамид-П. 
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- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2019/1138 од 3. јула 2019. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 
у погледу одобрења активне материје флорпирауксифен-бензил. 

Измјене и допуне Списка активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима ступају на снагу 
наредног дана од дана доношења. 

Број 08-02-2-52-29/19 
25. јула 2019. године 

Сарајево 
Директор 

Др Горан Перковић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 29. Zakona o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" broj 49/04), Uprava 

Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja objavljuje 
IZMJENE I DOPUNE SPISKA 

AKTIVNIH MATERIJA DOZVOLJENIH ZA UPOTREBU U FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. U dijelu B Spiska aktivnih materija dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", broj 15/19 i 37/19) se dodaje sljedeći unos: 

Broj Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Hemijski naziv prema IUPAC-u Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

133. Flutianil 
CAS br. [958647-10-4] 
CIPAC br. 835 

(Z)-[3-(2-metoksifenil)-1,3-
tiazolidin-2-iliden](α,α,α,4-
tetrafluor-m-toliltio)acetonitril 

≥ 985 g/kg 14. april 2019. 14. april 2029. Za provođenje jedinstvenih 
principa iz propisa o 
jedinstvenim principima za 
ocijenjivanje FFS uzimaju 
se u obzir i zaključci 
postupka razmatranja 
aktivne materije od strane 
relevantnih tijela Evropske 
unije. 
U toj ukupnoj ocjeni mora 
se obratiti posebna pažnja 
na sljedeće: 
- zaštitu korisnika sredstva i 
radnika, 
- rizik za vodene organizme,
- rizik za podzemne vode 
ako se materija primjenjuje 
na osjetljivom tlu ili u 
nepovoljnim klimatskim 
uslovima. 
Uslovi upotrebe prema 
potrebi uključuju mjere za 
smanjenje rizika. 

2. U dijelu D Spiska dodaje se sljedeći unos: 
Broj Uobičajeni naziv, identifikacijski brojevi Hemijski naziv prema 

IUPAC-u 
Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

16 ABE-IT 56 (komponente lizata 
kvasca Saccharomyces cerevisiae soj 
DDSF623) 

Nije primjenjivo 1 000 g/kg (aktivne 
materije) 

20. maj 2019. 20. maj 2034. Za provođenje 
jedinstvenih principa iz 
propisa o jedinstvenim 
principima za 
ocjenjivanje FFS 
uzimaju se u obzir i 
zaključci postupka 
razmatranja aktivne 
materije od strane 
relevantnih tijela 
Evropske unije. 

3. U dijelu A Spiska, briše se redak 101. za klortalonil. 1 
4. U dijelu A Spiska, briše se redak 165. za karvon. 
5. U dijelu B Spiska, dodaje se sljedeći unos: 
Broj Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak 
odobrenja 

Posebne odredbe 

135 Karvon 
244-16-8 (d-karvon = S-karvon 
= (+)-karvon) 
karvon: 602 
d-karvon: nije dodijeljeno 

(S)-5-izopropenil-2-
metilcikloheks-2-en-1-on 
Ili (S)-p-menta-6,8-dien-2-on 

923 g/kg d-karvon 1. avgusta 2019. 31. jula 2034. Za provođenje jedinstvenih 
principa iz propisa o 
jedinstvenim principima za 
ocijenjivanje FFS uzimaju se u 
obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne materije 
od strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno 
je obratiti posebnu pažnju na 
sljedeće: 

                                                                 
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (klortalonil) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je dozvoljena do 20. novembra 2019. godine 
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- zaštitu korisnika sredstva te 
osigurati da uslovi uoptrebe 
propisuju primjenu 
odgovarajućih ličnih zaštitnih 
sredstava. 
Uslovi upotebe prema potrebi 
uključuju mjere za smanjenje 
rizika. Posebno bi trebalo 
razmotriti koliko je vremena 
potrebno od primjene 
sredstava za zaštitu bilja koja 
sadrže karvon do ulaska u 
skladište. 

6. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 35., famoksadon, datum se zamjenjuje datumom 30. juna 2020. 
7. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 37., metalaksil-m, datum se zamjenjuje datumom 30. juna 2020. 
8. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 39., flumioksazin, datum se zamjenjuje datumom 30. juna 2020. 
9. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 44., foramsulfuron, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
10. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 46., ciazofamid, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
11. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 83., alfa-cipermetrin, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
12. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 84., benalaksil, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
13. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 85., bromoksinil, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
14. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 88., fenmedifam, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
15. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 97., s-metolaklor, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
16. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 99., etoksazol, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
17. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 109., bifenazat, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
18. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 110, milbemektin, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
19. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 141., fenamifos, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
20. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 142., etefon, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
21. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 145., kaptan, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
22. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 146., folpet, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
23. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 147., formetanat, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
24. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 148, metiokarb, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
25. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 150., dimetomorf, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
26. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 152., metribuzin, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
27. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 153., fosmet, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
28. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 154., propamokarb, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
29. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 156., pirimifos-metil, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
30. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 158., beflubutamid, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
31. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 163., bentiavalikarb, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
32. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 164., boskalid, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
33. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 166., fluoksastrobin, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
34. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 167., Peacilomyces lilacinus soj 251, datum se zamjenjuje 

datumom 31. jula 2020. 
35. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 168., protiokonazol, datum se zamjenjuje datumom 31. jula 2020. 
36. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 192., diuron, datum se zamjenjuje datumom 30. septembra 2020. 
37. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 268., tebukonazol, datum se zamjenjuje datumom 31. augusta 

2020. 
38. Stubac "Posebne odredbe", retka 31, ciflumetofen, dijela B Priloga Spiska zamjenjuje se sljedećim: 

"Sredstva za zaštitu bilja koja sadrže ciflumetofen odobravaju se za upotrebu samo ako se očekuje da nivo metabolita B3 u 
podzemnim vodama bude manja od 0,1 μg/L. 

Za provođenje jedinstvenih principa kako je navedeno u propisima o jedinstvenim principima za ocjenjivanje FFS, moraju se uzeti 
u obzir zaključci izvještaja o ponovnoj ocjeni za ciflumetofen, a posebno njegovi dodaci I. i II. doneseni od strane relevantnih tijela 
Evropske unije 

U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti posebnu pažnju na sljedeće: 
- zaštitu korisnika sredstva i radnika, 
- zaštitu podzemnih voda, posebno od metabolita B3, ako se aktivna materija primjenjuje u područjima s osjetljivim tlom i/ili 

nepovoljnim klimatskim uslovima; 
- zaštitu vode za piće, 
- rizik za vodene organizme. 

Uslovi upotrebe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika." 
39. U dijelu A Spiska briše se unos 63. za izoksaflutol. 
40. U dijelu B Spiska dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, identifikacijski 

brojevi 
Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

134 Izoksaflutol 
CAS br. 141112-29-0 

(5-ciklopropil-1,2-oksazol-
4-il)(α,α,α-trifluoro-2-

≥ 972 g/kg 1. avgusta 2019. 31. septembra 2034. Za provođenje jedinstvenih 
principa iz propisa o 
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CIPAC br. 575 mezil-p-tolil) metanon jedinstvenim principima za 
ocjenjivanje FFS uzimaju se 
u obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne materije 
od strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni 
potrebno je obratiti posebnu 
pažnju na sljedeće: 
- zaštitu podzemnih voda ako 
se aktivna materija 
primjenjuje u područjima s 
osjetljivim tlom i/ili 
nepovoljnim klimatskim 
uslovima; 
- zaštitu vodenih 
organizama, divljih sisara i 
neciljnog kopnenog bilja. 
Uslovi upotrebe prema 
potrebi uključuju mjere za 
smanjenje rizika. 

41. U dijelu A Spiska, briše se red 78. za hlorprofam. 1 
42. U dijelu A Spiska, briše se red 117. za 1-metilciklopropen. 
43. U dijelu B Spiska dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum 
odobrenja

Prestanak 
odobrenja

Posebne odredbe 

136 1-metilciklopropen 
CAS br. 3100-04-7 
CIPAC br. 767 

1-metilciklopropen ≥ 980 g/kg (tehnički 
koncentrat) 
Sljedeće nečistoće 
izazivaju zabrinutost u 
toksikološkom smislu i ne 
smiju prelaziti sljedeće 
nivoe u tehničkom 
materijalu (tehnički 
koncentrat): 
- 1-kloro-2-metilpropen: 
najviše 0,2 g/kg, 
- 3-kloro-2 metilpropen: 
najviše 0,2 g/kg. 
Za 1-metilciklopropen 
dobiven in 
situ toksikološki su 
relevantne nečistoće 
heptan i metilcikloheksan. 
Te nečistoće ne bi trebale 
iznositi više od 10 %. 

1. avgusta 2019. 31. jul 2034. Dopušten za upotrebu isključivo kao 
sredstvo za regulisanje rasta biljaka za 
skladištenje nakon berbe u skladištima 
koja se mogu hermetički zatvoriti. 
Za provođenje jedinstvenih principa iz 
propisa o jedinstvenim principima za 
ocijenjivanje FFS uzimaju se u obzir i 
zaključci postupka razmatranja aktivne 
materije od strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 

44. U dijelu A Spiska, briše se red 149 za dimetoat. 2 
45. U dijelu A Spiska, briše se red 86. za desmedifam. 3 
46. U dijelu A Spiska, briše se red 126. za tolklofos-metil. 4 
47. U dijelu B Spiska, dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

138 Tolklofos-metil 
CAS br. 57018-04-9 
CIPAC br. 479 

O-2,6-dikloro-p-tolilO, 
O-dimetil fosforotioat 
O-2,6-dikloro-4-
metilfenil O, O-dimetil 
fosforotioat 

≥ 960 g/kg 
Sljedeća nečistoća izaziva 
zabrinutost u toksikološkom 
smislu i ne smije prelaziti 
sljedeći nivo u tehničkom 
materijalu: 
Metanol: najviše 1 g/kg 

1. septembra 2019. 31. avgusta 2034. Samo za upotrebu na 
ukrasnom bilju i na 
krompiru. 
Za provođenje 
jedinstvenih principa iz 
propisa o jedinstvenim 
principima za 
ocijenjivanje FFS 
uzimaju se u obzir i 
zaključci postupka 
razmatranja aktivne 
materije od strane 
relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni 
moraja se obratiti 
posebna pažnja na 
sljedeće: 

                                                                 
1 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (hlorprofam) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 08. oktobra 2020. godine 
2  Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (dimetoat) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 17. oktobra 2019. za sredstva za 

zaštitu bilja upotrijebljena na trešnjama, odnosno najkasnije do 17. jula 2020. za sredstva za zaštitu bilja upotrijebljena na drugim kulturama 
3 Uvoz fitofarmaceutskih sredstava koja sadrže ovu aktivnu materiju (desmedifam) je zabranjen a prodaja, skladištenje i upotreba je  dozvoljena do 01. jula 2020. godine 
4 Primjenjuje se od 01. septembra 2019. godine. 
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- rizik za vodene 
organizme i sisare, 
- rizik za potrošače, 
posebno s obzirom na 
potencijalni rizik od 
metabolita DM-TM-
CH2OH u krompiru, 
- rizik za korisnike i 
druge prisutne osobe. 
Uslovi upotrebe prema 
potrebi uključuju mjere 
za smanjenje rizika. 

48. U dijelu A Spiska, briše se red 67. za dimetenamid-P. 
49. U dijelu B Spiska, dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Hemijski naziv 
prema IUPAC-u 

Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja  Posebne odredbe 

137 Dimetenamid-P 
CAS br. 163515-14-8 
CIPAC br. 638 

(S)-2-klor-N-(2,4-
dimetil-3-tienil)-N-(2-
metoksi1-
metiletil)acetamid 

≥ 930 g/kg 
Sljedeća nečistoća izaziva 
zabrinutost u toksikološkom 
smislu i ne smije prelaziti 
sljedeći nivo u tehničkom 
materijalu: 
1,1,1,2-tetrakloretan (TCE): ≤ 
1,0 g/kg 

1. septembar 2019. 31. avgust 2034. Za provođenje jedinstvenih principa iz 
propisa o jedinstvenim principima za 
ocijenjivanje FFS uzimaju se u obzir i 
zaključci postupka razmatranja aktivne 
materije od strane relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni mora se obratiti 
posebna pažnja na sljedeće: 
-       zaštitu korisnika tako da uslovi 
upotrebe po potrebi uključuju primjenu 
odgovarajuće lične zaštitne opreme, 
-       zaštitu podzemnih voda, posebno 
u pogledu metabolita dimetenamida-P, 
-      zaštitu vodenih organizama i malih 
sisara biljojeda. 
Uslovi upotrebe prema potrebi 
uključuju mjere za smanjenje rizika. 

50. U dijelu B Spiska, dodaje se sljedeći unos: 
Br. Uobičajeni naziv,identifikacijski brojevi Hemijski naziv prema 

IUPAC-u 
Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak odobrenja Posebne odredbe 

139 Florpirauksifen-benzil 
CAS br.: 1390661-72-9 
CIPAC br.: 990.227 

benzil 4-amino-3-kloro-6-
(4-kloro-2-fluoro-3-
metoksifenil)-5-
fluoropiridin-2-karboksilat 

≥ 920 g/kg 
Nečistoća toluen ne 
smije prelaziti 3 g/kg u 
tehničkom materijalu. 

24. jula 2019. 24. jula 2029. Za provođenje 
jedinstvenih principa iz 
propisa o jedinstvenim 
principima za ocjenjivanje 
FFS uzimaju se u obzir i 
zaključci postupka 
razmatranja aktivne 
materije od strane 
relevantnih tijela 
Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni mora 
se obratiti posebna pažnja 
na sljedeće: 
- zaštita vodenog bilja i 
kopnenog bilja koje ne 
pripada ciljnoj grupi. 
Uslovi upotrebe prema 
potrebi uključuju mjere za 
smanjenje rizika, npr. 
zaštitne zone i/ili upotreba 
dizni koje smanjuju 
zanošenje prilikom 
prskanja. 

Izmjene i dopune Spiska aktivnih materija dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima objavljuju se u "Službenom 
glasniku BiH" u skladu sa izmjenama spiska u Evropskoj uniji. 

Ovim Izmjenama i dopunama Spiska aktivnih materija dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima preuzimaju se 
odredbe: 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/481 od 22. marta 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu odobrenja aktivne materije flutianil. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/676 od 29. aprila 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu odobrenja aktivne materije ABE-IT 56 (komponente lizata kvasca Saccharomyces cerevisiae soj DDSF623). 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/677 od 29. aprila 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne materije klorotalonil. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/706 od 07. maja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne materije karvon. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/707 od 07. maja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivnih materija alfa-cipermetrin, beflubutamid, benalaksil, bentiavalikarb, 
bifenazat, boskalid, bromoksinil, kaptan, ciazofamid, desmedifam, dimetoat, dimetomorf, diruon, etefon, etoksazol, 
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famoksadon, fenamifos, flumioksazin, fluoksastrobin, folpet, foramsulfuron, formetanat, metalaksil-m, metiokarb, 
metribuzin, milbemektin, Paecilomyces lilacinus soj 251, fenmedifam, fosmet, pirimifos-metil, propamokarb, protiokonazol, 
s-metolaklor i tebukonazol. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/716 od 30. aprila 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu uslova odobrenja aktivne materije karvon. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/717 od 8. maja 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne materije izoksaflutol. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/989 od 17. juna 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne materije hlorprofam. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1085 od 25. juna 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne materije 1-metilciklopropen. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1090 od 26. juna 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne materije dimetoat. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1100 od 27. juna 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu neproduženja odobrenja aktivne materije desmedifam. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1101 od 27. juna 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne materije tolklofos-metil. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1137 od 3. jula 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu produženja roka važenja odobrenja aktivne materije dimetenamid-P. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1138 od 3. jula 2019. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u 
pogledu odobrenja aktivne materije florpirauksifen-benzil. 

Izmjene i dopune Spiska aktivnih materija dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima stupaju na snagu narednog dana 
od dana donošenja. 

Broj 08-02-2-52-29/19 
25. jula 2019. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. Goran Perković, s. r. 
 

AGENCIJA ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

581 
Na temelju članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o statistici 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA LIPANJ 
2019. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 
Bosni i Hercegovini za lipanj 2019. godine iznosi 1.404 KM. 

Broj 10-43-7-1-1089-1-2/19 
15. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo 
Ravnatelj 

Mr. sc. Velimir Jukić, v. r.
 
 

На основу члана 8. став 2. тачка х) Закона о статистици 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 
42/04), Агенција за статистику Босне и Херцеговине 
објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ БРУТО ПЛАТИ 

ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА ЈУНИ 
2019. ГОДИНЕ 

1. Просјечна мјесечна бруто плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за јуни 2019. године 
износи 1.404 КМ. 

Број 10-43-7-1-1089-1-2/19 
15. августа 2019. године 

Сарајево 
Директор 

Др Велимир Јукић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA JUNI 2019. 
GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 
Bosni i Hercegovini za juni 2019. godine iznosi 1.404 KM. 

Broj 10-43-7-1-1089-1-2/19 
15. augusta 2019. godine 

Sarajevo
Direktor 

Dr. sc. Velimir Jukić, s. r.
 

582 
Na temelju članka 7. stavak 2. Zakona o plaćama i 

naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 50/08) i članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o 
statistici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 
i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
LIPANJ 2019. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za lipanj 2019. godine 
iznosi 910 KM. 

Broj 10-43-7-1-1089-1-2/19 
15. kolovoza 2019. godine 

Sarajevo
Ravnatelj 

Mr. sc. Velimir Jukić, v. r.
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На основу члана 7. став 2. Закона о платама и накнадама 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 50/08) и члана 8. став 2. тачка х) Закона о 
статистици Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 26/04 и 42/04), Агенција за статистику Босне и 
Херцеговине објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ НЕТО 
ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗА ЈУНИ 2019. ГОДИНЕ 

1. Просјечна исплаћена мјесечна нето плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за јуни 2019. године 
износи 910 КМ. 

Број 10-43-7-1-1089-1-2/19 
15. августа 2019. године 

Сарајево 
Директор 

Др Велимир Јукић, с. р.
 
 

Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o plaćama i naknadama u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/08) i člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
JUNI 2019. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za juni 2019. godine iznosi 
910 KM. 

Broj 10-43-7-1-1089-1-2/19 
15. augusta 2019. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. sc. Velimir Jukić, s. r.
 

VISOKO SUDBENO I TUŽITELJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

583 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 18.07.2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Prljača Fuadu, sucu Općinskog suda u Velikoj Kladuši, 
prestaje mandat suca tog suda, sa danom 01.10.2019. godine, zbog 
podnošenja ostavke, a radi odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Prljača Fuad, sudac Općinskog suda u Velikoj Kladuši, u 
pismenoj formi, uputio je ostavku Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), na dužnost 
suca navedenog suda, sa danom 01.10.2019. godine, zbog odlaska 
u mirovinu. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 

tužitelja, a jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. 
Prilikom podnošenja ostavke, mandat suca ili tužitelja ističe na 
dan kada Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada 
ostavka treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa 
kasnije, a što je u konkretnom slučaju dan 01.10.2019. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

 

Broj 04-07-3-2135-2/2019 
18. srpnja 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 117. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине, на сједници одржаној 18.07.2019. године, донио 
је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Прљача Фуаду, судији Општинског суда у Великој 
Кладуши, престаје мандат судије тог суда, са даном 
01.10.2019. године, због подношења оставке, а ради одласка у 
пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Прљача Фуад, судија Општинског суда у Великој 
Кладуши, у писменој форми, упутио је оставку Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Савјет), на дужност судије наведеног суда, са даном 
01.10.2019. године, због одласка у пензију. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС 
БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат судије 
или тужиоца, а један од разлога је у случају подношења 
оставке. Приликом подношења оставке, мандат судије или 
тужиоца истиче на дан када Савјет прими његову писмену 
оставку или на дан када оставка треба да ступи на снагу, које 
од наведеног наступа касније, а што је у конкретном случају 
дан 01.10.2019. године. 

У складу са напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 
диспозитиву. 

 

Број 04-07-3-2135-2/2019 
18. јула 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 18.07.2019. 
godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Prljača Fuadu, sudiji Općinskog suda u Velikoj Kladuši, 
prestaje mandat sudije tog suda, sa danom 01.10.2019. godine, 
zbog podnošenja ostavke, a radi odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Prljača Fuad, sudija Općinskog suda u Velikoj Kladuši, u 
pismenoj formi, uputio je ostavku Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), na dužnost 
sudije navedenog suda, radi odlaska u penziju, sa danom 
01.10.2019. godine. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV BiH), 
propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 
jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom 
podnošenja ostavke, mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada 
Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka 
treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što 
je u konkretnom slučaju dan 01.10.2019. godine. 

U skladu sa naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2135-2/2019 
18. jula 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

584 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 18.07.2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Meliki Fadilpašić, sutkinji Vrhovnog suda Federacije BiH, 
prestaje mandat sutkinje tog suda, sa danom 24.08.2019. godine, 
zbog odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Na temelju službene evidencije Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 
konstatirano je da Melika Fadilpašić, sutkinja Vrhovnog suda 
Federacije BiH, dana 24.08.2019. godine, navršava starosnu dob 
od sedamdeset (70) godina života. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 
tužitelja, a jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu 
za obavezan odlazak u mirovinu. Prema članku 90. Zakona o 
VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u 
mirovinu je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na temelju navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 
prestanak mandata radi obaveznog odlaska u mirovinu, a što je u 
konkretnom slučaju 24.08.2019. godine, te je, na temelju odredaba 
članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 
117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2190-2/2019 
18. srpnja 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
На основу члана 88. став 1. тачка а) Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 117. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине, на сједници 
одржаној 18.07.2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Мелики Фадилпашић, суткињи Врховног суда 
Федерације БиХ, престаје мандат суткиње тог суда, са даном 
24.08.2019. године, због одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

На основу службене евиденције Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Савјет), констатирано је да Мелика Фадилпашић, суткиња 
Врховног суда Федерације БиХ, дана 24.08.2019. године, 
навршава старосну доб од седамдесет (70) година живота. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС 
БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат судије 
или тужиоца, а један од разлога је када наврше старосну доб 
прописану за обавезан одлазак у пензију. Према члану 90. 
Закона о ВСТС-у БиХ, прописана старосна доб за обавезан 
одлазак у пензију је навршених седамдесет (70) година 
живота. 

На основу наведеног, утврђено је да су испуњени услови 
за престанак мандата ради обавезног одласка у пензију, а што 
је у конкретном случају 24.08.2019. године, те је, на основу 
одредби члана 88. став 1. тачка а) Закона о ВСТС-у БиХ, као 
и члана 117. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине, донесена одлука као у 
диспозитиву. 

Број 04-07-3-2190-2/2019 
18. јула 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 18.07.2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Fadilpašić Meliki, sutkinji Vrhovnog suda Federacije BiH, 
prestaje mandat sutkinje tog suda, sa danom 24.08.2019. godine, 
zbog odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Na osnovu službene evidencije Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 
konstatovano je da Fadilpašić Melika, sutkinja Vrhovnog suda u 
Federacije BiH, dana 24.08.2019. godine, navršava starosnu dob 
od sedamdeset (70) godina života. 
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Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV BiH), 
propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 
jedan od razloga je kada navrše starosnu dob propisanu za 
obavezan odlazak u penziju. Prema članu 90. Zakona o VSTV-u 
BiH, propisana starosna dob za obavezan odlazak u penziju je 
navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi za 
prestanak mandata radi obaveznog odlaska u penziju, a što je u 
konkretnom slučaju 24.08.2019. godine, te je, na osnovu odredaba 
člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2190-2/2019 
18. jula 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

585 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 18.07.2019. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Dunki Begić, sutkinji Kantonalnog suda u Novom 
Travniku, prestaje mandat sutkinje tog suda, sa danom 
31.08.2019. godine, zbog podnošenja ostavke, a radi odlaska u 
mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Dunka Begić, sutkinja Kantonalnog suda u Novom 
Travniku, u pismenoj formi, uputila je ostavku Visokom sudskom 
i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 
na dužnost sutkinje navedenog suda, sa danom 31.08.2019. 
godine, zbog odlaska u mirovinu. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 
tužitelja, a jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. 
Prilikom podnošenja ostavke, mandat suca ili tužitelja ističe na 
dan kada Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada 
ostavka treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa 
kasnije, a što je u konkretnom slučaju dan 31.08.2019. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2395-2/2019 
18. srpnja 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 117. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине, на сједници одржаној 18.07.2019. године, донио 
је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Дунки Бегић, суткињи Кантоналног суда у Новом 
Травнику, престаје мандат суткиње тог суда, са даном 
31.08.2019. године, због подношења оставке а ради одласка у 
пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Дунка Бегић, суткиња Кантоналног суда у Новом 
Травнику у писменој форми, упутила је оставку Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Савјет), на дужност суткиње наведеног суда, са даном 
31.08.2019. године, због одласка у пензију. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС 
БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат судије 
или тужиоца, а један од разлога је у случају подношења 
оставке. Приликом подношења оставке, мандат судије или 
тужиоца истиче на дан када Савјет прими његову писмену 
оставку или на дан када оставка треба да ступи на снагу, које 
од наведеног наступа касније, а што је у конкретном случају 
дан 31.08.2019. године. 

У складу са напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 
диспозитиву. 

Број 04-07-3-2395-2/2019 
18. јула 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine na sjednici Vijeća održanoj 
18.07.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Dunki Begić, sutkinji Kantonalnog suda u Novom 
Travniku, prestaje mandat sutkinje tog suda, sa danom 
31.08.2019. godine, zbog podnošenja ostavke, a radi odlaska u 
penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Dunka Begić, sutkinja Kantonalnog suda u Novom 
Travniku, u pismenoj formi, uputila je ostavku Visokom sudskom 
i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 
na dužnost sutkinje navedenog suda, sa danom 31.08.2019. 
godine, zbog odlaska u penziju. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV BiH), 
propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 
jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom 
podnošenja ostavke, mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada 
Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka 
treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što 
je u konkretnom slučaju 31.08.2019. godine. 

U skladu sa naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
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Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2395-2/2019 
18. jula 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija
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Na temelju članka 88. stavak 1. točka d) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici Vijeća održanoj 
18.07.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Milanu Rosiću, tužitelju Okružnog javnog tužiteljstva u 
Banjaluci, prestaje mandat tužitelja tog tužiteljstva, sa danom 
01.09.2019. godine, zbog podnošenja ostavke. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Milan Rosić, tužitelj Okružnog javnog tužiteljstva u 
Banjaluci, u pismenoj formi, uputio je ostavku Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Vijeće), na dužnost tužitelja navedenog tužiteljstva, sa 
danom 01.09.2019. godine. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 
tužitelja, a jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. 
Prilikom podnošenja ostavke, mandat suca ili tužitelja ističe na 
dan kada Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada 
ostavka treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa 
kasnije, a što je u konkretnom slučaju 01.09.2019. godine. 

Sukladno sa naprijed navedenim, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2400-2/2019 
18. srpnja 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 117. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине, на сједници 
Савјета одржаној 18.07.2019. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Милану Росићу, тужиоцу Окружног јавног тужилаштва 
у Бањалуци, престаје мандат тужиоца тог тужилаштва, са 
даном 01.09.2019. године, због подношења оставке. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Милан Росић, тужилац Окружног јавног тужилаштва у 
Бањалуци, у писменој форми, упутио је оставку Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Савјет), на дужност тужиоца наведеног тужилаштва, 
ради одласка у пензију, са даном 01.09.2019. године. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС 
БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат судије 
или тужиоца, а један од разлога је у случају подношења 
оставке. Приликом подношења оставке, мандат судије или 
тужиоца истиче на дан када Савјет прими његову писмену 
оставку или на дан када оставка треба да ступи на снагу, које 
од наведеног наступа касније, а што је у конкретном случају 
01.09.2019. године. 

У складу са напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине, донесена је одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-2400-2/2019 
18. јула 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici Vijeća održanoj 
18.07.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Milanu Rosiću, tužiocu Okružnog javnog tužilaštva u 
Banjaluci, prestaje mandat tužioca tog tužilaštva, sa danom 
01.09.2019. godine, zbog podnošenja ostavke. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Milan Rosić, tužilac Okružnog javnog tužilaštva u 
Banjaluci, u pismenoj formi, uputio je ostavku Visokom sudskom 
i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vijeće), 
na dužnost tužioca navedenog tužilaštva, sa danom 01.09.2019. 
godine. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV BiH), 
propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 
jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom 
podnošenja ostavke, mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada 
Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka 
treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što 
je u konkretnom slučaju 01.09.2019. godine. 

U skladu sa naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2400-2/2019 
18. jula 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

587 
Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 117. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 18.07.2019. 
godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Nenadu Vranješu, tužitelju Republičkog javnog tužiteljstva 
Republike Srpske, prestaje mandat tužitelja tog tužiteljstva, sa 
danom 17.07.2019. godine, zbog podnošenja ostavke, a radi 
odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Nenad Vranješ, tužitelj Republičkog javnog tužiteljstva 
Republike Srpske, u pismenoj formi, uputio je ostavku Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Vijeće), na dužnost tužitelja navedenog tužiteljstva, sa 
danom 17.07.2019. godine, zbog odlaska u mirovinu. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 
tužitelja, a jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. 
Prilikom podnošenja ostavke, mandat suca ili tužitelja ističe na 
dan kada Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada 
ostavka treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa 
kasnije, a što je u konkretnom slučaju dan 17.07.2019. godine. 

Sukladno naprijed navedenom, a na temelju članka 88. 
stavak 1. točka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i članka 117. 
Poslovnika VSTV-a BiH, donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2493-2/2019 
18. srpnja 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 88. став 1. тачка д) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 117. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине, на сједници одржаној 18.07.2019. године, донио 
је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Ненаду Врањешу, тужиоцу Републичког јавног 
тужилаштва Републике Српске, престаје мандат тужиоца тог 
тужилаштва, са даном 17.07.2019. године, због подношења 
оставке, а ради одласка у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Ненад Врањеш, тужилац Републичког јавног 
тужилаштва Републике Српске, у писменој форми, упутио је 
оставку Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Савјет), на дужност тужиоца 
наведеног тужилаштва, са даном 17.07.2019. године, због 
одласка у пензију. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о ВСТС 
БиХ), прописани су разлози због којих престаје мандат судије 
или тужиоца, а један од разлога је у случају подношења 
оставке. Приликом подношења оставке, мандат судије или 
тужиоца истиче на дан када Савјет прими његову писмену 
оставку или на дан када оставка треба да ступи на снагу, које 
од наведеног наступа касније, а што је у конкретном случају 
дан 17.07.2019. године. 

У складу са напријед наведеним, а на основу члана 88. 
став 1. тачка д) Закона о ВСТС-у БиХ, као и члана 117. 

Пословника ВСТС-а БиХ, донесена је одлука као у 
диспозитиву. 

Број 04-07-3-2493-2/2019 
18. јула 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 88. stav 1. tačka d) Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici Vijeća održanoj 
18.07.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Nenadu Vranješu, tužiocu Republičkog javnog tužilaštva 
Republike Srpske, prestaje mandat tužioca tog tužilaštva, sa 
danom 17.07.2019. godine, zbog podnošenja ostavke, a radi 
odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Nenad Vranješ, tužilac Republičkog javnog tužilaštva 
Republike Srpske, u pismenoj formi, uputio je ostavku Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Vijeće), na dužnost tužioca navedenog tužilaštva, sa danom 
17.07.2019. godine, zbog odlaska u penziju. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV BiH), 
propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili tužioca, a 
jedan od razloga je u slučaju podnošenja ostavke. Prilikom 
podnošenja ostavke, mandat sudije ili tužioca ističe na dan kada 
Vijeće primi njegovu pismenu ostavku ili na dan kada ostavka 
treba da stupi na snagu, koje od navedenog nastupa kasnije, a što 
je u konkretnom slučaju 17.07.2019. godine. 

U skladu sa naprijed navedenim, a na osnovu člana 88. stav 
1. tačka d) Zakona o VSTV-u BiH, kao i člana 117. Poslovnika 
Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine, 
donesena je odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-2493-2/2019 
18. jula 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

588 
Na temelju članka 17. stavak 1. točka 2. Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj dana 18.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA GLAVNOG TUŽITELJA 

KANTONALNOG TUŽITELJSTVA TUZLANSKOG 
KANTONA 

I 
Za zamjenika glavnog tužitelja Kantonalnog tužiteljstva 

Tuzlanskog kantona, imenuje se Mirzeta Begić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno i nepristrano 
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obavlja funkciju zamjenika glavnog tužitelja, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 
sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 18.07.2019. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-2532-1/2019 
18. srpnja 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 2. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 18.07.2019. године, 
донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ГЛАВНОГ ТУЖИОЦА 
КАНТОНАЛНОГ ТУЖИЛАШТВА ТУЗЛАНСКОГ 

КАНТОНА 

I 
За замјеника главног тужиоца Кантоналног тужилаштва 

Тузланског кантона, именује се Мирзета Бегић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
замјенице главног тужиоца, узимајући у обзир, између 
осталог, досадашње радно искуство кандидаткиње, 
професионалну непристрасност и углед, понашање ван посла, 
едукацију и усавршавање, објављивање научних радова, те 
друге активности у струци, руководне вјештине и искуство, 
способност управљања људским потенцијалима и оцјене 
критерија подобности, оцијенило да именована кандидаткиња 
у потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 18.07.2019. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-2532-1/2019 
18. јула 2019. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 2. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 18.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA GLAVNOG TUŽIOCA 

KANTONALNOG TUŽILAŠTVA TUZLANSKOG 
KANTONA 

I 
Za zamjenika glavnog tužioca Kantonalnog tužilaštva 

Tuzlanskog kantona, imenuje se Mirzeta Begić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju zamjenika glavnog tužioca, uzimajući u obzir, 
između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge 
aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost 
upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, 
ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava 
uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 18.07.2019. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-2532-1/2019 
18. jula 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

589 
Na temelju članka 17. točka (1), a u svezi sa člankom 33. 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

OPĆINSKOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Šušić Mustafi, dodatnom sucu u 

Općinskom sudu u Sarajevu na period od jedne (1) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnom sucu, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog suca u narednom 
periodu. 
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III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.08.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 01.08.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-2303-4/2019 
17. srpnja 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1), а у вези са чланом 33. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 
17.07.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

ОПШТИНСКОМ СУДУ У САРАЈЕВУ 

I 
Продужава се мандат Шушић Мустафи, додатном 

судији у Општинском суду у Сарајеву, на период од једне (1) 
године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине 

утврдио је да су испуњени сви потребни услови за 
продужење мандата додатном судији, узевши у обзир и 
чињеницу да је именовани у протеклом мандату показала 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатног судије у наредном периоду. 

III 
Именованом се продужава мандат са даном 01.08.2019. 

године и дужност ће обављати до 01.08.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 06-07-2-2303-4/2019 
17. јула 2019. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka (1), a u vezi sa članom 33. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 
na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

OPĆINSKOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Šušić Mustafi, dodatnom sudiji u 

Općinskom sudu u Sarajevu, na period od jedne (1) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnom sudiji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.08.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 01.08.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-2303-4/2019 
17. jula 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

590 
Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj dana 18.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA 

BRČKO DISTRIKTA BiH 

I 
Za predsjednika Osnovnog suda Brčko Distrikta BiH, 

imenuje se Jadranko Grčević. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost i 
ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovani 
kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u 
članku 43. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 18.07.2019. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-2531-1/2019 
18. srpnja 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
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96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 18.07.2019. године, 
донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОСНОВНОГ СУДА 

БРЧКО ДИСТРИКТА БиХ 

I 
За предсједника Основног суда Брчко Дистрикта БиХ, 

именује се Јадранко Грчевић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци, руководне 
вјештине и искуство, способност управљања људским 
потенцијалима и оцјене критерија подобности, оцијенио да 
именовани кандидат у потпуности испуњава услове за 
именовање прописане у члану 43. Закона о Високом судском 
и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 18.07.2019. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-2531-1/2019 
18. јула 2019. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 18.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA 

BRČKO DISTRIKTA BiH 

I 
Za predsjednika Osnovnog suda Brčko Distrikta BiH, 

imenuje se Jadranko Grčević. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristrasnost 
i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovani 
kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje propisane u 
članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 18.07.2019. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-07-3-2531-1/2019 
18. jula 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

591 
Na temelju članka 17. točka (1), a u svezi sa člankom 33. 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

KANTONALNOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Delalić Huseinu, dodatnom sucu u 

Kantonalnom sudu u Sarajevu na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnom sucu, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog suca u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.08.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 01.08.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-1486-3/2019 
17. srpnja 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1), а у вези са чланом 33. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 
17.07.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

КАНТОНАЛНОМ СУДУ У САРАЈЕВУ 

I 
Продужава се мандат Делалић Хусеину, додатном 

судији у Кантоналном суду у Сарајеву, на период од двије (2) 
године. 
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II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине 

утврдио је да су испуњени сви потребни услови за 
продужење мандата додатном судији, узевши у обзир и 
чињеницу да је именовани у протеклом мандату показао 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатног судије у наредном периоду. 

III 
Именованом се продужава мандат са даном 01.08.2019. 

године и дужност ће обављати до 01.08.2021. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 06-07-2-1486-3/2019 
17. јула 2019. године 

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka (1), a u vezi sa članom 33. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 
na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

KANTONALNOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Delalić Huseinu, dodatnom sudiji u 

Kantonalnom sudu u Sarajevu, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnom sudiji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.08.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 01.08.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-1486-3/2019 
17. jula 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

592 
Na temelju članka 17. točka (1), a u svezi sa člankom 33. 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

OSNOVNOM SUDU U BANJALUCI 

I 
Produžava se mandat Marić Igoru, dodatnom sucu u 

Osnovnom sudu u Banjaluci na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnom sucu, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog suca u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 18.09.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 18.09.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-2156-3/2019 
17. srpnja 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1), а у вези са чланом 33. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 
17.07.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

ОСНОВНОМ СУДУ У БАЊАЛУЦИ 

I 
Продужава се мандат Марић Игору, додатном судији у 

Основном суду у Бањалуци, на период од двије (2) године. 

III 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине 

утврдио је да су испуњени сви потребни услови за 
продужење мандата додатном судији, узевши у обзир и 
чињеницу да је именовани у протеклом мандату показао 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатног судије у наредном периоду. 

III 
Именованом се продужава мандат са даном 18.09.2019. 

године и дужност ће обављати до 18.09.2021. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 06-07-2-2156-3/2019 
17. јула 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија
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Na osnovu člana 17. tačka (1), a u vezi sa članom 33. 

Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 
na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

OSNOVNOM SUDU U BANJALUCI 

I 
Produžava se mandat Marić Igoru, dodatnom sudiji u 

Osnovnom sudu u Banjaluci, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnom sudiji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 18.09.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 18.09.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-2156-3/2019 
17. jula 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

593 
Na temelju članka 17. točka (1), a u svezi sa člankom 33. 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OSNOVNOM SUDU U BANJALUCI 

I 
Produžava se mandat Jevtović Mareli, dodatnoj sutkinji u 

Osnovnom sudu u Banjaluci na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatne sutkinje u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 01.10.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 01.10.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-2156-4/2019 
17. srpnja 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1), а у вези са чланом 33. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 
17.07.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОЈ СУТКИЊИ У 

ОСНОВНОМ СУДУ У БАЊАЛУЦИ 

I 
Продужава се мандат Јевтовић Марели, додатној 

суткињи у Основном суду у Бањалуци, на период од двије (2) 
године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине 

утврдио је да су испуњени сви потребни услови за 
продужење мандата додатној суткињи, узевши у обзир и 
чињеницу да је именована у протеклом мандату показала 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатне суткиње у наредном периоду. 

III 
Именованој се продужава мандат са даном 01.10.2019. 

године и дужност ће обављати до 01.10.2021. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 06-07-2-2156-4/2019 
17. јула 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka (1), a u vezi sa članom 33. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 
na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OSNOVNOM SUDU U BANJALUCI 

I 
Produžava se mandat Jevtović Mareli, dodatnoj sutkinji u 

Osnovnom sudu u Banjaluci, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
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spremnost za obavljanje dužnosti dodatne sutkinje u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 01.10.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 01.10.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-2156-4/2019 
17. jula 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

594 
Na temelju članka 17. točka (1), a u svezi sa člankom 33. 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OPĆINSKOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Aidi Durić Hrvačić, dodatnoj sutkinji 

u Općinskom sudu u Sarajevu na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatne sutkinje u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 01.08.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 01.08.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-2303-3/2019 
17. srpnja 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1), а у вези са чланом 33. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 
17.07.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОЈ СУТКИЊИ У 

ОПШТИНСКОМ СУДУ У САРАЈЕВУ 

I 
Продужава се мандат Аиди Дурић Хрвачић, додатној 

суткињи у Општинском суду у Сарајеву, на период од двије 
(2) године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине 

утврдио је да су испуњени сви потребни услови за 
продужење мандата додатној суткињи, узевши у обзир и 
чињеницу да је именована у протеклом мандату показала 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатне суткиње у наредном периоду. 

III 
Именованој се продужава мандат са даном 01.08.2019. 

године и дужност ће обављати до 01.08.2021. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 06-07-2-2303-3/2019 
17. јула 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka (1), a u vezi sa članom 33. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, 
na sjednici održanoj 17.07.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OPĆINSKOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Aidi Durić Hrvačić, dodatnoj sutkinji 

u Općinskom sudu u Sarajevu, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatne sutkinje u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 01.08.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 01.08.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-2303-3/2019 
17. jula 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija
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K A Z A L O 

 
VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

566 Odluka o utvrđivanju forme i okvirnog sadržaja 
Izjave o odgovornosti za ostvarivanje ciljeva 
institucije (hrvatski jezik) 1

 Одлукa о утврђивању форме и оквирног 
садржаја Изјаве о одговорности за остваривање 
циљева институције (српски језик) 4

 Odluka o utvrđivanju forme i okvirnog sadržaja 
Izjave o odgovornosti za ostvarivanje ciljeva 
institucije (bosanski jezik) 7

567 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 10

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 10

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 10

568 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 10

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 11

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 11

569 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 11

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 12

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 12

570 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o načinu 
polaganja javnog i stručnog ispita (hrvatski jezik) 12

 Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
начину полагања јавног и стручног испита 
(српски језик) 13

 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o načinu 
polaganja javnog i stručnog ispita (bosanski jezik) 13

571 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti članova 
Žalbenog vijeća pri Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 14

 Рјешење о именовању вршиоца дужности 
чланова Жалбеног савјета при Савјету 
министара Босне и Херцеговине (српски језик) 14

 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti članova 
Žalbenog vijeća pri Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 14

572 Rješenje o imenovanju zamjenika koordinatora za 
reformu javne uprave (hrvatski jezik) 15

 Рјешење о именовању замјеника координатора 
за реформу јавне управе (српски језик) 15

 Rješenje o imenovanju zamjenika koordinatora za 
reformu javne uprave (bosanski jezik) 15

573 Rešenje o razrješenju Ombudsmana za zaštitu 
potrošača u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 15

 Рјешење о разрјешењу Омбудсмена за заштиту 
потрошача у Босни и Херцеговини (српски 
језик) 15

 Rešenje o razrješenju Ombudsmena za zaštitu 
potrošača u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 15

574 Rješenje o imenovanju Ombudsmana za zaštitu 
potrošača u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 16

Рјешење о именовању Омбудсмена за заштиту 
потрошача у Босни и Херцеговини (српски 
језик) 16
Rješenje o imenovanju Ombudsmana za zaštitu 
potrošača u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 16

575 Pravilnik o dopunama Pravilnika o korištenju 
telefona (hrvatski jezik) 16
Правилник о допунама Правилника о 
коришћењу телефона (српски језик) 17
Pravilnik o dopunama Pravilnika o korištenju 
telefona (bosanski jezik) 17

MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA I PROMETA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

576 Naputak o provedbi postupka homologacije tipa 
dijelova, uređaja i opreme vozila (hrvatski jezik) 17
Упутство о спровођењу поступка хомологације 
типа дијелова, уређаја и опреме возила (српски 
језик) 25
Uputstvo o sprovođenju postupka homologacije tipa 
dijelova, uređaja i opreme vozila (bosanski jezik) 32

MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

577 Rješenje o imenovanju pomoćnika ministra 
(hrvatski jezik) 39
Рјешење о именовању помоћника министра 
(српски језик) 39
Rješenje o imenovanju pomoćnika ministra 
(bosanski jezik) 39

SREDIŠNJE IZBORNO POVJERENSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

578 Odluka o izmjenama Odluke o broju članova 
izbornog povjerenstva osnovne izborne jedinice u 
Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 39
Одлука o измjeнaмa Oдлукe o брojу члaнoвa 
избoрнe кoмисиje oснoвнe избoрнe jeдиницe у 
Бoсни и Хeрцeгoвини (српски језик) 39
Odluka o izmjenama Odluke o broju članova 
izborne komisije osnovne izborne jedinice u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 40

POVJERENSTVO ZA OČUVANJE 
NACIONALNIH SPOMENIKA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

579 Odluka o proglašenju pokretnog dobra - zbirka 
antičkih i srednjovjekovnih kamenih spomenika u 
Zemaljskom muzeju Bosne i Hercegovine u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 40
Одлукa о проглашењу покретног добра - збирка 
античких и средњовјековних камених споме-
ника у Земаљском музеју Босне и Херцеговине у 
Сарајеву националним спомеником Босне и 
Херцеговине (српски језик) 41
Odluka o proglašenju pokretnog dobra - zbirka 
antičkih i srednjovjekovnih kamenih spomenika u 
Zemaljskom muzeju Bosne i Hercegovine u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 42
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UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

580 Izmjene i dopune Popisa aktivnih tvari dozvoljenih 
za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima u Bosni 
i Hercegovini (hrvatski jezik) 44

 Измјене и допуне Списка активних материја 
дозвољених за употребу у фитофармацеутским 
средствима у Босни и Херцеговини (српски 
језик) 48

 Izmjene i dopune Spiska aktivnih materija 
dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim 
sredstvima u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 53

AGENCIJA ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

581 Priopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za lipanj 2019. 
godine (hrvatski jezik) 57

 Саопштење о просјечној мјесечној бруто плати 
запослених у Босни и Херцеговини за јуни 2019. 
године (српски језик) 57

 Saopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za juni 2019. 
godine (bosanski jezik) 57

582 Priopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za lipanj 
2019. godine (hrvatski jezik) 57

 Саопштење о просјечној исплаћеној мјесечној 
нето платн запослених у Босни и Херцеговини 
за јуни 2019. године (српски језик) 58

 Saopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za juni 2019. 
godine (bosanski jezik) 58

VISOKO SUDBENO I TUŽITELJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

583 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 58
 Одлука о престанку мандата (српски језик) 58
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 58
584 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 59
 Одлука о престанку мандата (српски језик) 59
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 59
585 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 60
 Одлука о престанку мандата (српски језик) 60
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 60
586 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 61
 Одлука о престанку мандата (српски језик) 61
 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 61
587 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 61
 Одлука о престанку мандата (српски језик) 62

Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 62
588 Odluka o imenovanju zamjenika glavnog tužitelja 

Kantonalnog tužiteljstva Tuzlanskog kantona 
(hrvatski jezik) 62
Одлука о именовању замјеника главног тужиоца 
Кантоналног тужилаштва Тузланског кантона 
(српски језик) 63
Odluka o imenovanju zamjenika glavnog tužioca 
Kantonalnog tužilaštva Tuzlanskog kantona 
(bosanski jezik) 63

589 Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Općinskom sudu u Sarajevu (hrvatski jezik) 63
Одлука о продужењу мандата додатном судији у 
Општинском суду у Сарајеву (српски језик) 64
Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Općinskom sudu u Sarajevu (bosanski jezik) 64

590 Odluka o imenovanju predsjednika Osnovnog suda 
Brčko Distrikta BiH (hrvatski jezik) 64
Одлука о именовању предсједника Основног 
суда Брчко Дистрикта БиХ (српски језик) 64
Odluka o imenovanju predsjednika Osnovnog suda 
Brčko Distrikta BiH (bosanski jezik) 65

591 Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Kantonalnom sudu u Sarajevu (hrvatski jezik) 65
Одлука о продужењу мандата додатном судији у 
Кантоналном суду у Сарајеву (српски језик) 66
Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Kantonalnom sudu u Sarajevu (bosanski jezik) 66

592 Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Osnovnom sudu u Banjaluci (hrvatski jezik) 66
Одлука о продужењу мандата додатном судији у 
Основном суду у Бањалуци (српски језик) 66
Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Osnovnom sudu u Banjaluci (bosanski jezik) 67

593 Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 
Osnovnom sudu u Banjaluci (hrvatski jezik) 67
Одлука о продужењу мандата додатној суткињи 
у Основном суду у Бањалуци (српски језик) 67
Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 
Osnovnom sudu u Banjaluci (bosanski jezik) 67

594 Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 
Općinskom sudu u Sarajevu (hrvatski jezik) 68
Одлука о продужењу мандата додатној суткињи 
у Општинском суду у Сарајеву (српски језик) 68
Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 
Općinskom sudu u Sarajevu (bosanski jezik) 68
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